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Introduction. 

The  language  of  the  writings  edited  by  the  Chronicler  has 
a  twofold  interest;  it  has  peculiarities  of  form  and  expression 
which  mark  the  style  of  the  individual  writer,  but  it  also  repre- 
sents in  many  respects  the  stage  of  development  through  which 
the  Hebrew  language  was  passing  at  the  time  of  the  Chronicler. 

Though  written  in  a  period  of  decadence,  the  Hebrew  of 
these  books  is  of  importance  for  the  history  of  language,  since 
they  hold  an  intermediate  position  between  the  old  classical 
Hebrew  on  the  one  hand,  and  the  „New  Hebrew"  on  the  other.^ 

Many  of  their  peculiar  usages  he  in  the  field  of  syntax, 
and  within  this  field  a  large  number  center  about  the  verb  and 
its  relation  to  the  sentence. 

The  following  treatment  of  the  subject  represents  the  chief 
results  of  a  study  of  the  syntax  which  had  as  its  aim  the  classi- 
fication and  formulation  of  the  more  important  uses  of  the  verb 
and  forms  of  the  sentence  as  they  are  found  in  these  writings, 
and  which  endeavored  at  the  same  time  to  bring  the  forms  used 
in  Chronicles  into  comparison  with  those  found  in  the  special 
portions  of  the  earher  historical  books  of  the  Old  Testament  of 
which  the  Chronicler  has  availed  himself  as  sources. 

For  such  a  study  the  material  of  these  books  falls  into 
four  groups  of  very  unequal  length.  Taken  in  their  chronological 
order  they  are: 

1.  The  passages  which  are  parallel  with  the  earlier  historical 
books.  These  form  a  smaller  proportion  of  the  material  than  at 
first  appears.  In  many  parts  the  earlier  text  has  been  revised 
or  enlarged,  while  in  other  cases  an  independent  narrative  of  the 
same  events  is  given.     The  result  is  that  scarcely  one  third  of 

^  Driver,  L.  0.  T.  p.  474.  Compare  Wellhausen's  observation  that  the 
history  of  language  is  still  at  a  very  elementary  stage  in  Hebrew.  Pro- 
legomena, p.  390. 
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the  two  books  of  Chronicles,  or  one  fourth  of  the  entire  writings 
of  the  Chronicler  including  parts  of  Ezra  and  Nehemiah,  coincides 
linguistically  with  the  earlier  historical  books. 

The  parallel  passages  as  they  stand  in  Samuel  and  Kings 
may  be  traced  back  to  some  ten  original  sources  all  of  which 
are  more  fully  represented  in  these  books  than  in  Chronicles. 
They  date  from  different  periods,  and  the  parts  which  are  later 
in  their  authorship  or  which  belong  to  the  Deuteronomic  compiler 
have  many  more  forms  in  common  with  Chronicles  than  the 
extracts  from  the  earlier  historical  sources.  When  the  difference 
between  the  earlier  and  later  parallel  passages  is  sufficiently 
marked,  it  is  generally  noticed  in  making  comparisons. 

2.  The  memoir  of  Nehemiah.  In  Neh.  1 : 1 — 7  :  5  an  extract 
from  the  memoir  has  been  preserved  with  much  exactness.  Other 
parts  have  been  worked  over,  and  these  also  are  included  with 
the  Neh.  Mem.  in  giving  enumerations;  Neh.  7  :  6 — 73^; ^  11 : 1 — 24; 
12  :  31 — 32,  37 — 40.  In  the  thirteenth  chapter,  however,  only 
those  forms  which  clearly  represent  the  style  of  Nehemiah  are 
classed  as  his.^ 

3.  The  memoir  of  Ezra.  The  Ezr.  Mem.,  some  parts  of  which 
have  been  largely  revised,  includes  Ezr.  7  :  27 — 8  :  34;  chaps.  9  and 
10;  Neh.  7:73  »^— 10:39. 

4.  The  Chronicles  sections,  including  the  portions  of  Chronicles 
peculiar  to  these  books,  and  also  the  passages  from  Ezra  and 
Nehemiah  which  have  been  contributed  by  the  editor. 

The  parts  pecuHar  to  Chronicles  represent  a  number  of 
different  sources  which  have  so  many  similarities  of  language 
and  content  that  it  has  generally  been  regarded  as  unnecessary  or 
impossible  to  distinguish  them  one  from  another.*  The  most 
complete  analysis  thus  far  offered  is  that  of  Kittel  in  the  Hand- 
kommentar,  in  which  he  carries  the  division  into  sources 
much  farther  than  in  his  earlier  volume  on  Chronicles  in  the 
S.  B.  0.  T. 

The  real  bearing  of  syntax  upon  the  analysis  can  only  be 
determined   by  a   detailed   examination   of  the  separate    sections. 

2  Occasionally  forms  from  7  :  5— 73 a  ||  Ezr.  2  : 1—70,  are  ascribed  to  the 
editor. 

*  Cf.  Appendix  II,  pp.  45—51. 

*  Driver,  L.  0.  T.  p.  498,  and  other  Introductions;  Francis  Brown,  article 
„ Chronicles'*,  in  Encyclopaedia  Biblica. 
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The  value  of  a  general  comparison  is  lessened  by  the  various 
revisions  which  some  parts  have  undergone  and  the  final  redaction 
of  the  whole  by  the  Chronicler.  However,  even  in  a  general 
study,  a  few  differences  in  the  main  divisions  may  be  observed, 
and  for  this  purpose  Kittel's  analysis  has  formed  the  basis  of 
comparison.     The  main  divisions  are: 

a)  An  historical  source  dating  from  the  exile.^ 

b)  An  early  Levitical  writing  dating  from  500  to  400  B.  C.® 

c)  Writings  from  the  Midrashim,  c.  350  B.  C 

d)  The  parts  contributed  by  the  Chronicler,  c.  300  B.  C.^ 

e)  Later  additions   in  the  interest  of  the  temple  singers.® 

Not  far  from  one  half  of  the  material  is  ascribed  to  the 
Chronicler  himself  although  there  are  indications  in  many  places 
that  he  has  made  use  of  unknown  sources.  The  Midrashim  con- 
tribute nearly  one  fourth  of  the  whole,  while  the  other  three 
sources  are  comparatively  brief. 

Certain  portions  of  the  books  of  Ezra  and  Nehemiah  are 
also  the  composition  of  the  Chronicler.  These  are:  Ezr.  1:1  —  4:7; 
4:24;  6:16  —  7:11;  8:35,36;  Neh.  11  :  25  -  36;  12:1—30, 
33 — 36,  41 — 47.  In  Neh.  chap.  13.,  those  forms  which  show  close 
affinity  with  the  writings  of  the  Chronicler  are  enumerated  as 
his.  The  Aramaic  source  has  been  altogether  omitted.  This 
analysis  of  Ezra  and  Nehemiah  is  based  upon  recent  commen- 
taries^^ with  the  exception  of  the  thirteenth  chapter  of  Nehemiah  ^^ 
which  has   been   given   a  special   study  from   the    standpoint   of 

*  Printed  in  heavy  type  in  the  Handkommentar. 

*  In  German  type. 
'   Marked  M.  or  M^. 
8   Marked  Ch. 

*  Marked  N.,  „Nachtrage",  or  printed  cursive. 

i»  Guthe-Batten  in  the  S.  B.  0.  T. ;  Siegfried  in  the  Handkommentar; 
Bertholet  in  the  KurzerHand-C  om  m  e  n  t  a  r.  These  writers  agree  approximate- 
ly in  the  main  divisions.  Guthe,  however,  attributes  Neh.  7  : 7—10 :  40  for  the 
most  part  to  documents  of  the  time  of  Ezra  and  Nehemiah.  Bertholet  differs 
from  Siegfried  in  that  he  regards  Neh.  ch.  10  as  based  upon  the  memoir  of  Nehe- 
miah rather  than  that  of  Ezra.  The  syntax,  however,  does  not  favor  his  view. 
^^  Appendix  II  pp.  45— 51.  One  may  question  whether  a  closer  exam- 
ination and  comparison  of  the  syntax  than  has  yet  been  made  would  not 
give  results  differing  at  many  points  from  the  recent  commentaries  as  well  as 
from  the  position  of  Charles  C.  Torrey  who  assigns  so  large  a  portion  of  these 
books  to  the  Chronicler. 
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syntax  and    whose   forms    have    been   apportioned  between   the 
Chronicler  and  Nehemiah  according  to  the  results. 

In  determining  the  position  which  a  form  holds  in  the 
writings  of  the  Chronicler  it  is  sometimes  necessary  to  distinguish 
between  its  use  in  the  wholly  new  contributions  of  Chronicles,  and 
that  in  those  parts  which  are  based  upon  earlier  sources,  whether 
parallel  passages  or  extra-canonical  writings.  When  the  Chronicler 
works  over  his  sources  to  a  large  extent,  or  makes  additions  to 
them,  he  sometimes  adopts  in  his  own  composition  the  forms  of 
expression  which  are  found  in  the  source.  This  is  evident  in  his 
use  of  Aramaic  in  editing  the  Aramaic  document,  Ezr.  4 :  24 ; 
6  :  16 — 17,  as  well  as  in  some  of  the  additions  to  parallel  passages. 
There  are  narratives  also  which  seem  to  have  attained  their 
present  form  as  the  result  of  several  revisions  or  to  have  taken 
shape  gradually  as  popularized  history;  e.  g.,  2  Ch.  chaps.  24  and  32, 
compare  2  K.  chaps.  12  and  18.  In  such  passages  therefore,  not 
all  the  forms  represent  the  style  of  the  Chronicler  or  his  main 
sources.  Some  of  them  betray  rather  the  influence  of  the  earlier 
source  which  lies  at  the  basis  of  the  narrative. 

So  also  the  smaller  variations  and  brief  insertions  in  the 
parallel  passages  do  not  always  disclose  the  characteristics  of  the 
Chronicler.  When  the  alterations  accord  with  the  Chronicler's 
manner  of  expression  in  his  more  original  compositions,  they 
may  be  regarded  as  indicative  of  his  style;  and  there  are  a  large 
number  of  such  variations.  But  when,  on  the  other  hand,  the 
alteration  produces  a  form  rarely  or  never  used  elsewhere  in 
Chronicles,  it  is  safe  to  conclude  that  it  is  either  due  to  the 
influence  of  the  source  or  it  is  merely  a  variant  reading  of 
the  text. 

In  stating  the  actual  number  of  times  that  a  form  occurs 
in  each  of  the  sources  both  the  character  of  the  particular  sections 
in  which  it  is  found,  and  the  proportionate  length  of  the  various 
sources  to  each  other,  should  be  borne  in  mind  in  order  that  the 
relative  frequency  of  the  form  may  be  rightly  estimated. 

The  extent  of  the  parallel  passages  in  proportion  to  the  Chron- 
icles sections  is  a  little  less  than  one  to  three.  The  memoirs  of 
Ezra  and  Nehemiah  differ  little  from  each  other  in  length  and  the 
proportion  of  each  to  the  Chronicles  sections  is  about  one  to  seven. 

As  a  means  of  reaching  accurate  results  the  various  uses  of 
the  verb   and  the  different  forms  of  the  sentence  were  carefully 
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classified  and  formulated  in  tables  which  brought  them  into 
comparison  as  they  were  found  in  the  main  divisions,  —  the 
parallel  passages,  the  Nehemiah  Memoir,  the  Ezra  Memoir,  and 
the  writings  of  the  Chronicler.  In  a  similar  manner,  the  forms  in 
use  in  the  different  sources  pecuHar  to  Chronicles  as  analyzed  by 
Kittel  were  tabulated. 

It  has  not  been  thought  necessary,  however,  to  embody  these 
tables  or  to  give  the  manifold  details  which  called  for  consideration 
in  connection  with  them  in  the  following  presentation.  Rather  it 
seemed  sufficient  simply  to  gather  together  the  observations  and 
conclusions  resulting  from  such  a  study. 

While  the  primary  purpose  has  been  to  determine  the 
characteristics  of  the  verb  and  the  sentence  in  Chronicles  and  to 
observe  their  relation  to  the  development  of  language  in  so  far  as 
this  might  be  disclosed  through  a  comparison  of  the  various 
sources,  the  secondary  purpose  has  been  to  discover  the  bearing 
of  syntax  upon  the  literary  analysis  of  the  sources  pecuUar  to 
Chronicles,  especially  as  they  have  been  worked  out  by  Kittel. 
The  effort  has  also  been  made  in  the  two  appendices  to  bring 
into  application  the  results  of  such  study,  in  the  first  place  with 
reference  to  a  problem  of  Hebrew  Syntax,  and  in  the  second  place 
as  they  give  aid  in  the  literary  analysis  of  a  particular  section  of 
these  writings,  viz.  Neh.  chap.  13. 

In  seeking  hght  upon  the  problems  of  Chronicles  from  the 
study  of  a  single  aspect  of  the  subject,  it  is  evident  that  the 
conclusions  drawn,  while  they  have  weight,  can  not  claim  to  be 
final  decisions.  This  is  especially  true  in  regard  to  questions  of 
authorship,  for  the  consideration  of  which  the  characteristics  of 
the  language  are  generally  of  less  importance  than  the  contents 
of  the  sections.  Professor  Torrey's  articles  in  the  American 
Journal  of  Semitic  Languages  and  Literatures, 
Vols.  XXIV  and  XXV,  discussing  questions  of  authorship  and 
sources  came  to  my  knowledge  after  my  results  were  in  type. 
But  they  would  not  have  occasioned  any  change  in  my  method 
of  treating  the  subject,  since  his  conclusions  are  in  Hne  with 
those  of  his  earlier  work  to  which  I  have  made  reference. 


A,  Forms  of  the  Verb  and  the  Sentence  in 
Chronicles  and  their  Relation  to  the  History 

of  Language. 

In  summarizing  the  more  important  characteristics  of  the 
verb  and  the  sentence  and  in  gathering  together  whatever  Hght 
these  sources  yield  in  regard  to  the  place  of  the  special  syntactical 
form  in  the  history  of  the  Hebrew  language,  we  find  that  some 
of  the  usages  show  a  clear  development  and  stand  out  with  more 
or  less  distinctness  as  belonging  to  the  later  Hebrew  of  the 
Chronicler's  time.  Occasionally  the  transition  from  the  earlier  to 
the  later  forms  can  be  distinctly  traced  in  its  different  stages 
through  the  sources  used  by  the  Chronicler.  At  other  times  the 
characteristic  is  clearly  observed  as  belonging  to  these  writings, 
but  its  place  in  the  growth  of  the  language  can  not  be  determined 
by  a  comparison  of  the  sources  of  the  Chronicler. 

In  the  following  summary  of  results  therefore  some  of  the 
characteristic  forms  of  Chronicles  are  noticed  in  their  relation  to 
the  history  of  language  while  others  are  simply  stated  as  pecu- 
Harities  of  these  writings  without  regard  to  their  place  in  the  devel- 
opment of  the  language. 

I.  The  Use  of  the  Tenses. 

1.  The  perfect  is  rarely  used  of  future  events;  in  the  few 
cases  in   which   it  occurs  the  editor  is  indebted  to  his  sources.  ^^ 

2.  Chronicles  shows  a  tendency  to  avoid  the  use  of  the  im- 
perfect with  reference  to  past  events.  As  frequentative  imperfect 
it   is   not   common-'^   and   in  other  constructions  it  is  rare.^     The 

^2  The  only  cases  are:  the  perfect  of  certainty,  1  Ch.  29 : 3;  2  Ch.  2 : 9; 
the  prophetic  perfect,  2  Ch.  20:37;  the  perfect  as  tuturum  exactum  after 
temporal  particles,  1  Ch.  17:  11;  2  Ch.  36:21. 
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particle  tnj  ,  when  indicating  past  time,  ^^  is  uniformly  followed  by 
the  perfect  in  preference  to  the  more  common  Hebrew  construction 
with  the  imperfect.  °  The  same  disinclination  appears  in  the 
Chronicler's  substitution  of  the  perfect  for  the  imperfect  of  Kings 
in  two  parallel  passages.^* 

Rem.  a.  As  frequentative  in  past  time  the  imperfect  is  less 
common  relatively  to  the  length  of  the  material  in  Chronicles  than  in 
the  parallel  passages.  It  is  found  7  times  in  the  parallels;  in  Chronicles 
it  occurs  14  times,  but  half  of  these  instances  are  clearly  due  to  sources 
while  it  is  probable  that  the  Chronicler  has  borrowed  in  others.  ^'^  It 
finds  greater  favor,  however,  in  the  Ezr.  Mem.^^ 

Rem.  b.  The  imperfect  of  an  accompanying  event  in  past  time 
is  found  only  once  in  Chronicles  (1  Ch.  11  :  8)  over  against  7  times  in 
the  parallels.  In  a  temporal  clause  the  imperfect  with  i^  represents 
past  time  in  2  Ch.  29  :  34,   a  passage  from  the  Midrashim. 

Rem.  c.  The  perfect  is  used  after  TN  in  1  Ch.  15:2;  16:7; 
2  Ch.  8  :  12,  17;  24:  17.  In  the  parallel  passages,  on  the  other  hand, 
TN  of  past  time  has  the  imperfect  in  2  Ch.  5  :  2  ||  1  K.  8 :  1 ;  21  :  10  |j  2  K. 
8:22;  and  also  in  a  passage  in  which  the  Chronicler  avoids  it  in  his 
reconstruction  of  the  text,  2  Ch.  8:  1 — 2,  cf.  IK.  9:10 — 11;  it  has 
the  perfect,  however,  in  two  other  parallels,  1  Ch.  20 : 4  ||  2  S.  21  :  8; 
2  Ch.  6  :  1  II  1  K.  8  :  12.     Both  appear  to  be  late  additions. 

3.  The  imperfect  with  modal  significance  is  much  more  fre- 
quent than  the  imperfect  expressing  simple  future  time,  occurring 
twice  as  often.  It  represents  all  of  the  various  modal  ideas  and 
sometimes   has   a   strong  modal  force.    Among  the  more  striking 

13  Konig,  Syntax,  §  137;  Driver,  Hebrew  Tenses,  §27/^;  Ges.- 
Kautzsch,  Hebraische  Grammatik^',  §  107c.  It  is  followed  by  the  im- 
perfect representing  future  events,  2  Ch.  22:  13;  1  Ch.  14:  15  !|  2  S.  5  :  24a 
(different  root  in  Samuel).     Cf.  Konig,  §  139. 

'^  2  Ch.  12  :  11  II  1  K.  14  :  28  and  2  Ch.  22  :  6  ||  2  K.  8  :  29. 

1^  The  influence  of  the  source  used  is  apparent  in  2  Ch.  4:6;  24:  11 
(four  times);  25:  14  b  (twice);  31:  18.  Compare  its  use  in  1  Ch.  9:  27,  28  (twice); 
12:22;  23:14,  and  Ezr.  4:2. 

i«  In  the  Ezr.  Mem.  it  is  found  in  Neh.  9 :  4,  27  (4  times),  28  (3  times); 
in  the  Neh.  Mem.  only  in  11  :  17.  Of  especial  interest  as  a  late  usage  is  the 
modal  imperfect  representing  past  time  after  words  expressing  desire  or  com- 
mand (Driver  §  39^5)  which  occurs  in  several  passages  of  Ezra  and  Nehemiah. 
It  is  found  in  indirect  discourse,  generally  with  the  relative  particle,  Neh.  2:5; 
7  :  65;  8  :  14,  15;  10:  31;  13  :  1,  22;  without  a  particle,  Ezr.  10  :  8.  It  is  not 
found  in  Chronicles. 
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examples  are  the  potential  imperfect  in  2  Ch.  1 :  10^,  which  takes 
the  place  of  bpi""  with  the  infinitive  in  the  parallel,  1  K.  3  : 9,  and 
the  emphatic  positive  commands,  2  Ch.  19:9,10^;  24:5.  The 
modal  sense  is  very  common  after  interrogative  and  final  particles 
and  in  conditional  sentences. 

4.  The  jussive,  imperative,  and  cohortative  present  no  unus- 
ual features  other  than  their  sequence  which  is  marked  by  the 
partiality  of  the  Chronicler  for  a  succession  of  two  or  more  of 
these  forms  united  by  the  simple,  conjunction  1.  Sometimes  this 
is  for  rhetorical  effect.  In  more  than  half  the  cases,  however,  it 
is  due  simply  to  the  Chronicler's  choice  of  this  manner  of  se- 
quence in  preference  to  a  continuation  of  these  forms  by  a  perfect 
with  waw  consecutive;  e.g.,  the  jussives,  1  Ch.  12:17^;  13:2^; 
Ezr.  1 :  3,  etc. ;  the  imperatives,  2  Ch.  24  :  5 ;  35  :  4,  5,  6,  etc. ;  the 
cohortatives,  2  Ch.  14  :  6 ;  20  :  9,  etc.  The  parallel  passages  and 
the  memoirs  of  Ezra  and  Nehemiah  offer  occasional  examples  of 
imperatives  with  1,  but  it  is  rare  that  jussives  and  cohortatives 
are  thus  united  by  1  in  these  sources. 

5.  Waw  consecutive  with  the  imperfect,  although  noticeably 
frequent  in  certain  sections,^  yet  taking  the  writings  as  a  whole, 
is  less  common  than  in  the  earlier  sources.  The  proportion  is  a 
little  more  than  two  in  the  parallels  to  one  in  Chronicles.  This 
is  due  partly  to  the  statistical  character  of  much  of  the  material, 
and  partly  to  the  larger  use  of  other  sentence  forms,  especially 
the  nominal  sentence.  It  has,  however,  retained  its  manifold 
shades  of  meaning  and  often  possesses  a  strong  force.^ 

Rem.  a.  The  grouping  of  the  consecutive  imperfects  is  noticeable 
in  some  parts  of  Chronicles.  There  is  a  succession  of  ten  in  a  verse 
of  four  lines,  2  Ch.  28:15.  It  is  remarkably  frequent  also  in  2  Ch. 
29:20 — 24,  and  chaps.  14  and  20,  as  well  as  other  passages.  In  strong 
contrast  to  these  narrative  portions  are  certain  of  the  descriptive  Levit- 
ical  sections  in  v^^hich  there  is  a  very  marked  absence  of  verbs;  e.g., 
1  Ch.  28:12—19;  23:24—32,  etc. 

Rem.  b.  The  imperfect  with  waw  consecutive  is  frequently  ad- 
versative, sometimes  even  after  a  negative  statement  when  ^3  might 
have  been  expected;  e.  g.,  2  Ch.  1  :  11;  21  :  13^  24:22;  Neh.  13:2; 
and  in  the  Ezr.  Mem.,  Neh.  9:17.  It  is  often  explicative  or  epexe- 
getical  and  in  one  instance  replaces  an  explicative  13  in  a  parallel 
passage,  2  Chr.  5  :  8  ||  1  K.  8  :  7.  In  verbal  apposition  it  sometimes 
takes   the   place  of  an    object  clause:    after  "np^,  1  Ch.  14  :  12;  21  :  27 ; 
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2  Ch.  24  :  8 ;  Neh.  13:9,19;  after  ic^pri  ,  1  Ch.  14  :  13 ;  and  probably 
after  *i"bnn,  Ezr.  3:8.  It  is  the  equivalent  of  an  adverbial  expression, 
2  Ch.  11:23;  19:4.  There  are  abundant  examples  of  its  use  as  a 
consequence,  a  concluding  summary,  an  amplification  of  a  general  state- 
ment, etc. 

It  is  occasionally  used  as  an  apodosis  after  a  nomen  absolute, 
a  causal  sentence,  or  a  time  determination,  though  in  these  uses  it  has 
given  place  in  large  measure  to  the  asyndetic  perfect. 

6.  A  tendency  tow^ard  the  disuse  of  waw  consecutive  with 
the  perfect  can  be  traced  through  the  sources  of  the  Chronicler 
very  nearly  in  their  chronological  order.  Its  use  is  abundant  in 
the  parallel  passages  and  there  is  a  gradual  decline  as  the  sources 
become  later  in  date  until  finally  it  is  almost  wholly  rejected  by 
the  editor  of  Chronicles  and  the  later  redactor.*"  The  disfavor  in 
which  the  Chronicler  holds  the  consecutive  perfect  is  apparent 
also  in  his  substitution  of  other  verbal  forms  in  its  place  in  five 
parallel  passages.^' 

The  dechne  is  particularly  noticeable  in  the  more  simple 
sequences.^ 

Rem.  a.  Waw  consecutive  with  the  perfect  occurs  82  times  in 
the  parallel  passages  and  26  times  in  Chronicles.  But  the  decline  is 
greater  than  the  numbers  indicate  not  only  because  the  material  of 
Chronicles  is  much  greater  in  length,  but  also  because  eight  out  of 
the  twenty-six  cases  in  Chronicles  must  be  recognized  either  as  merely 
textual  variations,  or  as  due  to  the  influence  of  a  source.^^ 

But  the  growing  disuse  of  the  consecutive  perfect  may  also  be 
traced  within  the  Chronicles  group  of  sources.  Of  the  18  cases  which 
are  found  in  the  more  original  parts  of  Chronicles,  11  belong  to  the 
two  brief  earlier  sources,  5  to  the  Midrashim,  1  to  the  parts  attributed 
to  the  Chronicler,   and   1   to  the  later  additions.^ ^ 

"  1  Ch.  17  :  10||2  S.  7:11;  21 :  2  ||  2  S.  24:  2;  2  Ch.  7  :  20  ||  1K.9:7; 
8:12|11  K.  9:25;  18:14||  IK.  22: 15. 

^^  As  variant  readings  of  the  text  must  be  classed  2  Ch.  18 :  33,  where 
the  variation  from  the  parallel  passage,  1  K.  22  :  34,  is  contrary  to  the  almost 
uniform  custom  of  Chronicles  (cf.  Paragraph  4  above);  also  1  Ch.  17: 11  ||  2  S.  7: 12 
(the  verb  has  probably  fallen  out  of  the  text  of  Samuel;  cf.  Benzinger,  K  u r  z  e r 
Hand-Commentar  p.  56,  and  Konig,  §357e)  and  1  Ch.  17  :  17  ||  2  S.  7: 19 
(the  text  here  is  corrupt ;  cf.,  however,  Driver,  §  119).  The  influence  of  a  source 
is  seen  in  several  passages  in  which  it  is  clear  from  the  context  that  the  editor 
is  indebted  to  his  source  for  the  use  of  this  form;  1  Ch.  14 :  10*  ||  2  S.  5 :  19; 
2  Ch.  7: 19  II  IK.  9:6;  7:20||  1  K.  9:7;  12:11||  IK.  14:28;  2  Ch.24:ll. 

^^  It  occurs  in  the  exilic  historical  source,  1  Ch.  4:10  (3  times);  in  the 
Corwin.  2 
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The  Neh.  Mem.,  however,  continues  to  use  this  form  freely, 
employing  it  16  times.     It  occurs  3  times  in  the  Ezr.  Mem. 

Rem.  b.  Waw  consecutive  with  the  perfect  is  rare  in  Chronicles 
after  an  imperfect,  a  Jussive,  or  an  imperative,  and  is  never  found  as 
the  apodosis  of  a  condition.  A  succession  of  several  consecutive  imper- 
fects is  also  rare.  There  are  only  two  instances  and  these  are  in  the 
earlier  sections;  1  Ch.  4:  10  and  22:11.  In  the  parallel  passages,  on 
the  other  hand,  such  a  succession  is  frequent. 

The  falling  off  in  the  less  common  uses  is  not  so  marked  although 
it  is  noticeable  when  the  relative  length  of  the  sources  is  considered. 
It  is  used  independently  or  in  loose  connection  five  times  in  Chronicles, 
and  the  same  number  of  times  in  the  parallels;  e.  g.,  1  Ch.  9  :  26;  23:  32; 
2  Ch.  15  :  16 ;  33  :  6.  In  Chronicles  alone  it  is  found  as  apodosis  after 
a  no  men  absolute;    2  Ch.  13  :  9 ;   19  :  12. 

7.  The  use  of  the  perfect  with  the  simple  conjunction  ■;  gains 
in  favor,  and  is  much  more  frequent  in  the  Ezr.  Mem.  and  Chro- 
nicles than  in  the  parallel  passages.^^  A  difference  also  is  ob- 
servable in  the  several  sources  of  the  Chronicles  group,  the  Mid- 
rashim  offering  fewer  examples  than  the  remaining  sections.^^ 

The  imperfect  also,  has  simple  i  more  frequently  than  in  the 
earher  books  for  the  Chronicler  decidedly  prefers  this  method  of 
sequence   to  waw  consecutive  with  the  perfect.     Cf.  Paragraph  4. 
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8.  Although  the  greater  number  of  verbal  sentences  have 
the  regular  order  of  words  with  the  verb  at  the  head  of  the  sen- 
tence, yet  the  proportion  of  variations  is  unusually  large.  The 
verb  is  often  preceded  by  another  sentence  member  for  the  purpose 

early  Levitical  source,  1  Ch.  15: 12;  22:9,  10, 11  (twice);  28:  7,8";  2Ch.  19:10; 
in  the  Midrashim,  2  Ch.  15:6;  18:9;  12:7;  32:4;  20:  16;  in  tiie  parts  due  to 
the  Chronicler,  1  Ch.  9:26;  in  the  later  additions,  1  Ch.  23 :  32. 

^^  It  occurs  5  times  in  the  parallels,  8  times  in  the  Ezr.  Mem.,  27  times 
in  Chronicles.  In  the  Neh.  Mem.  it  is  found  only  in  a  gloss,  Neh.  12 :  39  b. 
(Cf.  commentaries  ad.  loc.)  In  most  cases  it  replaces  a  waw  consecutive  with 
the  imperfect.  It  is,  however,  synonymous  with  a  preceding  perfect  6  times 
in  Chronicles,  twice  in  the  parallels,  and  twice  in  the  Ezr.  Mem. 

2^  It  is  found  in  the  parts  contributed  by  the  Chronicler  16  times; 
1  Ch,  22:  18  (twice);  23:1;  29  :  17;  2  Ch.  1  :  8;  19  :  3;  33:  19,  21;  Ezr,  3  :  10; 
6 :  17,  18  (Aramaic),  22 ;  4 :  24  (Aramaic) ;  8 :  36 ;  Neh.  13:1,  30.  In  the  Midrashim, 
4  times;  2  Ch.  29 :  6,  19;  34 :  4,  7.  In  the  earlier  sections  6  times;  1  Ch.  7  :  21; 
28  :  2;  2  Ch.  3  :  7;  7 :  12,  16;  33 :  14.     In  a  later  addition ;  1  Ch.  8  :  8. 
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of  emphasis  or  rhetorical  effect.  It  has  this  position  also  in  cer- 
tain fixed  forms  of  expression  such  as  are  found  in  genealogical 
or  statistical  tables.  The  chief  peculiarity  of  the  sentence  in  Chron- 
icles, however,  lies  in  the  large  number  of  complex  or  compound 
sentences  which  have  arisen  through  various  combinations  and 
expansions  of  the  different  elements  of  the  sentence.  Such  pro- 
longed complex  sentences  often  take  the  place  of  the  succession 
of  simple  sentences  which  is  found  in  classical  Hebrew. 

9.  There  is  a  remarkable  decline  in  the  use  of  the  introductory 
^n-jT  before  an  adverbial  element.  The  position  of  a  time 
determination  before  the  verb  is  very  common  in  Chronicles,  — 
71  instances;  but  the  "^n^i  which  in  earlier  Hebrew  introduces  such 
a  time  element  is  omitted  in  sixty  of  these  cases.  In  only  four 
cases  is  ^rr^i  used  in  the  entirely  independent  narratives  of  Chron- 
icles and  these  belong  to  the  Midrash  sections.^^  The  remaining 
seven  cases  are  due  to  the  influence  of  sources^^  which  lie  at  the 
basis  of  the  narrative  in  Chronicles  and  can  not  be  attributed  to 
the  editor  who  nowhere  uses  this  form  in  his  own  compositions. 
The  case  is  very  different  in  the  parallel  passages.  In  them  the 
time  element  when  it  precedes  the  verb  is  introduced  by  the 
usual  "^m  in  four-fifths  of  the  instances.  The  few  passages  in 
which  it  is  omitted  are  of  late  date.^*  In  the  Neh.  Mem.  ^n"]i  is  fre- 
quently used,  —  13  times,  but  the  time  determinations  to  which 
it  is  prefixed  are  often  extended  to  very  large  proportions,  — 
a  step  in  the  direction  of  the  Chronicler's  usage. 

Not  only  is  ^rr^n  wanting  in  the  contributions  of  the  editor 
of  Chronicles  but  he  further  betrays  his  disinclination  toward  its 
use  by  eliminating  it  from  several  parallel  passages  in  which  Kings 
preserves  it.^^ 

10.  Equally  characteristic  of  Chronicles  is  the  asyndetic  perfect 
as  apodosis  after  a  time  determination.  It  occurs  58  times.  A  similar 
usage  is  observed  in  the  Ezr.  Mem.  where  it  occurs  8  times  while 

2*  2  Ch.  12:  1;  13:15;  20:1;  21:9. 

23  This  is  evident  in  the  parallels,  1  Ch.  15  :  26,  cf.  2  S.  6 :  13—16;  2  Ch. 
22 :  8,  cf.  1  K  10 :  10-14.  But  the  sources  affect  the  style  also  in  2  Ch.  24 : 4, 
11,  23  and  25 :  14,  16. 

24  2  Ch.  7  :  10  11  1  K.  8 :  66;  13 : 1  Ij  1  K.  15  : 1 ;  21 : 8  ||  2  K.  8 :  20;  23 :  1  || 
2K.  11:4;  32:24|12  K.  20  : 1. 

25  2  Ch.  7:  111  IK.  8:54;  7  :  11  |1  1  K.  9  : 1;  12  :  9  ||  1  K.  14:  25;  34:8|1 
2  K.  22 :  3. 

2* 
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the  asyndetic  imperfect  is  found  twice.  In  the  parallel  passages, 
on  the  other  hand,  there  are  only  seven  examples,  all  of  them 
late.^^  Moreover  there  is  a  difference  between  Chronicles  and 
the  parallel  passages  in  the  character  of  the  time  determination 
before  such  an  asyndetic  apodosis.  In  the  parallels  it  is  mostly 
formal,  and  is  always  n  with  a  noun,  nr^a,  m'^a,  i^^'^si,  or  a  similar 
expression,  with  the  one  exception  of  2  Ch.  12  :  11  ||  1  K.  14 :  28, 
in  which  it  is  ^i^  with  the  infinitive.  Chronicles,  however,  in  con- 
trast to  the  parallels,  uses  a  variety  of  expressions  as  the  time 
element:  5  orn  with  the  infinitive,  ni*^  with  an  infinitive  or  rela- 
tive clause,  n  or  b  with  a  noun,  inx  or  ■''nni?  with  a  noun  or  pro- 
noun or  in  the  expression,  ■ji-i'in^?. 

The  transitional  stage  between  the  classical  ^n-ji  followed 
by  the  syndetic  verb  as  apodosis  and  the  later  usage  appears  in 
a  number  of  passages  in  which  the  Chronicler  preserves  the  syn- 
detic apodosis  even  when  ^n^i  has  been  lost  from  the  protasis.*^' 
There  is  no  case  of  this  kind  either  in  the  parallel  passages  or 
in  the  Neh.  Mem.,  and  only  one  instance  in  the  Ezr.  Mem. 

11.  After  a  causal  sentence  or  a  condition,  there  is  a  con- 
trast between  the  usage  of  Chronicles  and  that  of  the  parallel 
passages  in  regard  to  the  syndesis  of  the  apodosis.  In  Chronicles 
the  apodosis  is  asyndetic  with  a  very  few  exceptions.^  In  the 
parallel  passages  it  is  regularly  syndetic,  the  single  exception 
being  found  in  a  late  composition.'' 

In  conditional  sentences,  the  Neh.  Mem.  seems  to  hold  an 
intermediate  position;  for  while  the  parallel  passages  present  no 
case  of  an  apodosis  of  a  condition  without  a  conjunction,  the 
Neh.  Mem.  has  four  such  cases  over  against  one  with  syndesis. 
But  the  order  of  words  in  the  apodosis  makes  the  want  of  syn- 
desis less  marked  than  in  Chronicles.'^  It  is  noteworthy,  however, 
that  nearly  all  of  the  causal  protases  and  conditions  of  the 
parallel  passages  are  of  late  date*^  and  although  the  syndesis  of 
the  apodosis  is  regularly  observed  in  them,  they  are  in  line  with 
the  growing  tendency  toward  the  more  complex  sentence  which 
is  found  in  Chronicles. 

2*  The  references  above  in  Note  24,  not  only  omit  '^n'^T  but  have  an  asyn- 
detic perfect  as  apodosis.  Two  other  parallel  passages  which  retain  "^np,  have 
an  asyndetic  apodosis;  2  Ch.  12  :  2,  11  ||  1  K.  14 :  25,  28. 

"  1  Ch.  21:28;  2Ch.  7:1;  13:1;  25:27;  26:19^;  and  probably  also 
2  Ch.  5:13,  though  the  text  here  is  difficult. 
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Nearly  all  the  instances  of  a  causal  protasis  standing  before 
the  main  sentence  in  Chronicles  are  found  in  the  Midrash  sections 
and  the  early  Levitical  source.® 

Rem.  a.  Only  once  is  a  causal  sentence  followed  by  a  syndetic 
apodosis  in  Chronicles  and  then  it  is  in  a  passage  which  is  dependent 
upon  sources  or  traditions,  2  Cti.  24  :  20^  Cf.  Benzinger,  p.  114  and 
other  commentaries  a  d  1  o  c.  In  all  the  other  ten  instances  of  a  causal 
protasis,  the  apodosis  is  asyndetic;  1  Ch.  5:1;  15:  13;  29:3;  2  Ch. 
2:10;  16:8;  20:37;  28:9,23;  and  with  partial  syndesis  after 
-0-b^  or  T^'^yi,  2  Ch.  16  :  T''  and  21  :  12'^— 14. 

Likewise  the  conditional  protasis  is  regularly  followed  by  an  apod- 
osis without  syndesis,  while  the  syndetic  apodosis  occurs  in  only  two 
passages.  Without  syndesis  it  is  found:  1  Ch.  12:17  (twice);  13:2; 
28  :  9  (twice) ;  2  Ch.  15  :  2^  (twice) ;  20  :  9  ;  25  :  8 ;  30  :  9.  The  two 
passages  in  which  the  apodosis  has  syndesis  are  found,  one  in  the 
early  Levitical  source,  the  other  in  a  Midrash  writing.  In  each  case 
the  protasis  has  a  form  which  does  not  occur  in  any  other  conditional 
sentence  in  Chronicles  and  which  therefore  points  toward  the  use  of 
uncanonical  sources.  Thus  in  2  Ch.  7  :  13 — 14  the  threefold  protasis 
has  the  particles  a!J5V*  "nV*"  ID'  ^"d  in  the  other  passage,  2  Ch. 
20 :  20*^,  the  conditions  are  implied  in  the  imperatives. 

Rem.  b.  The  opposite  conditions  exist  in  the  parallel  passages. 
The  apodosis  after  a  causal  protasis  is  syndetic  in  five  cases  including 
those  with  "3-b3^  and  "nlir],  whereas  only  in  one  case  is  it  without  syndesis. 
This  is  a  passage  in  the  dedicatory  prayer  which  is  a  late  prophetical 
writing,  1  Ch.  6  :  8  ||  1  K.  8  :  1 8.  The  conditional  sentences  in  the  parallel 
passages  have  their  apodoses  syndetic  without  an  exception.  There 
are   12  cases. 

Rem.  c.  There  is  a  noticeable  difference  between  Chronicles  and 
the  Neh.  Mem.  in  that  the  asyndetic  apodosis  of  the  latter  is  always 
an  imperfect  and  is  always  preceded  by  the  subject,  object,  or  an  ad- 
verb; whereas  in  Chronicles  it  may  be  either  an  imperfect,  a  jussive, 
or  a  cohortative,  and  the  verb  invariably  stands  at  the  head  of  the 
apodosis.     Once  in  Chronicles  it  is  a  nominal  sentence. 

Rem.  d.  The  parallel  passages  which  have  the  causal  sentence 
standing  before  the  main  sentence  or  apodosis,  are  found  in  the  later 
or  Deuteronomic  sections  of  Kings.  The  only  possible  exceptions  are 
2  Ch.  1  :  11—12  II  1  K.  3  :  11  —  12  and  9  :  8*^  ||  1  K.  10  :  9^  But  the 
compiler  may  have  revised  his  earlier  sources  in  both  cases. 
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Rem.  e.  Two  passages  which  have  the  causal  protasis  may 
perhaps  be  ascribed  to  the  editor  of  Chronicles,  viz.,  1  Ch.  5  :  1  and 
2  Ch.  20 :  37.  The  former  passage,  however,  is  more  likely  an  ad- 
dition by  another  hand. 

12.  The  tendency  toward  the  asyndetic  apodosis  appears  also 
when  the  protasis  is  a  nomen  absolute.  But  the  change  is 
more  gradual  here  and  the  apodosis  with  the  conjunction  is  still 
retained  to  some  extent.  As  the  sources  advance  in  date,  syn- 
desis becomes  less  frequent  while  the  use  of  the  asyndetic  apod- 
osis increases.*  In  the  parallel  passages  the  apodosis  without 
syndesis  occurs  only  in  one  late  passage,  2  Ch.  34  :  20  ||  2  K.  22  :  18. 

A  nominal  sentence  as  apodosis  after  a  nomen  absolute 
is  frequent  in  Chronicles^  whereas  it  is  never  found  in  the  parallel 
passages  outside  of  the  closing  formula  of  a  reign,  Q-^iinp  (Qsn)  ^ibn. 

Rem.  a.  The  syndetic  apodosis  after  a  nomen  absolute  in 
Chronicles  is  most  frequently  found  in  the  Midrash  portions  or  the  early 
Levitical  source;  1  Ch.  28  :  5 ;  2  Ch.  13  :  9^  19:10;  25  :  13;  34  :  6—7. 
It  seems  to  be  the  work  of  the  Chronicler,  however,  in  1  Ch.  5  :  18 — 19 
and  Neh.  13:4—5. 

The  asyndetic  apodosis,  on  the  other  hand,  while  found  in  the 
various  sections  of  Chronicles,  is  most  common  in  the  parts  attributed 
to  the  editor  himself  or  to  later  additions.  Twice  the  Chronicler  sub- 
stitutes an  asyndetic  apodosis  in  the  place  of  the  syndetic  apodosis  of 
parallel  passages;    1  Ch.  11  :  6  ||  2  S.  5  :  8;   2  Ch.  15 :  16  ||  1  K.  15  :  13. 

Rem.  b.  In  a  few  cases,  —  4  times,  the  nominal  sentence  as 
apodosis  after  a  nomen  absolute  has  a  participle  predicate ;  2  Ch. 
16  :  9;  20  :  10  —  11;  Neh.   12:  22%  23-   13  :  24^ 

The  nominal  sentence  without  a  participle  predicate  occurs  17  times 
as  apodosis  after  a  nomen  absolute.  It  is  found  mostly  in  the 
cumulative,  almost  amorphous,  statistical  tables  of  the  Levitical  sections; 
e.  g.,  1  Ch.  26  :  1,  23—24,  25,  29,  30;  2  Ch.  31  :  17  with  nN  of  rela- 
tion; 34  :  12^—13^,  etc. 

13.  There  is  a  steady  advance  in  the  use  of  the  asyndetic 
apodosis  as  the  sources  become  later  in  date  whether  the  protasis 
be  a  causal  sentence,  a  condition,  or  a  nomen  absolute. 

The  proportion  of  the  syndetic  apodoses  to  the  asyndetic  in 
the  parallel  passages  is  about  3:1;  in  the  Neh.  Mem.  it  is  2:1; 
while  in  Chronicles  it  becomes  1:4.  In  the  Ezr.  Mem.  there  is  but 
one  instance  of  a  syndetic  apodosis  over  against  fifteen  without 
syndesis. 
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The  large  increase  in  the  relative  number  of  asyndetic  apodoses 
in  Chronicles  and  the  Ezr.  Mem.  means  also  an  advance  in  the  use 
of  the  complex  sentence  with  its  subordination  of  one  part  of  the 
sentence  to  another  in  form  as  well  as  in  sense.  The  asyndetic 
apodosis  is  especially  significant  in  view  of  the  fact  that  the  Chron- 
icler generally  shows  a  tendency  toward  a  very  full  use  of  the 
conjunction  waw  in  uniting  coordinate  sentences  and  parts  of 
sentences.  Only  in  special  forms  of  sentence  such  as  the  concluding 
remark  or  summary,  or  the  brief  parenthetical  or  epexegetical 
clause,  is  the  omission  of  the  conjunction  common.  Moreover  the 
Chronicler  often  uses  the  conjunction  waw  for  emphasis  and 
occasionally  introduces  even  a  dependent  clause  or  phrase  by  the 
strengthening  waw.  ^^  In  the  use  of  the  asyndetic  apodosis  in- 
stead of  the  coordinated  form  with  the  conjunction,  the  writers  of 
Chronicles  therefore  give  evidence  of  a  feeling  for  the  close  relation 
between  the  protasis  and  apodosis.  There  is  not  the  strong  em- 
phasis and  isolation  of  the  main  idea  which  is  secured  by  the 
syndetic  apodosis  ;^^  the  protasis  and  apodosis  become  rather  the 
interdependent  parts  of  a  complex  sentence. 

14.  A  greater  freedom  in  regard  to  the  position  of  the  verb 
in  the  sentence  is  found  in  Chronicles  than  in  the  earlier  sources. 
It  is  also  characteristic  of  later  Hebrew. 

The  placing  of  diverse  elements  before  the  verb  is  a  favorite 
form  of  sentence  in  Chronicles.  It  occurs  in  only  a  few  parallel 
passages  and  these  are  generally  of  late  date.  The  Chronicler 
4  times  makes  alterations  in  parallel  passages  which  result  in 
this  form  of  sentence* 

In  many  sentences  in  Chronicles  the  sentence  members  which 
precede  the  verb  have  been  greatly  extended  by  various  modifi- 
cations or  additions  ^  and  the  verb  is  thus  removed  at  a  distance 
from  the  beginning  of  the  sentence.  In  some  striking  examples  it 
falls  at  the  close  of  a  long  and  complex  sentenced  A  tendency  in 
the  same  direction  may  be  observed  in  some  of  the  later  parallel 
passages,  but  in  none  of  them  are  the  parts  preceding  the  verb 
so  greatly  extended  as  in  Chronicles.  The  Neh.  Mem.  and  the  Ezr. 
Mem.  show  a  strong  tendency  toward  the  same  sentence  form  as 
Chronicles. 


28  Cf.  p.  43. 

2»  Cf.  Ges.-Kautzsch,  §  143  d.  and  Konig,  §341  m    v. 
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Rem.  a.  Members  of  the  sentence  which  are  diverse  in  their 
character  or  in  their  relation  to  the  sentence  often  stand  together  before 
the  verb  in  Chronicles.  Sometimes  it  is  the  subject,  together  with  some 
other  element  of  the  sentence,  which  is  placed  before  the  verb,  e.  g., 
subject  and  object,  subject  and  adverbial  phrase,  subject  and  predicate; 
or  it  is  the  object  with  an  adverbial  phrase  or  an  adverb,  or  two  prepo- 
sitional phrases  differing  in  character,  etc.  Such  a  combination  of  diverse 
elements  precedes  the  verb  36  times  in  Chronicles.  In  the  parallel 
passages  there  are  only  6  cases,  three  of  which  are  in  a  later  source,  2  S. 
chap.  7.  In  the  Ezr.  Mem.  sentences  of  this  kind  are  found  4  times,  and 
in  the  Neh.  Mem.  5  times. 

The  preference  of  Chronicles  for  this  form  of  sentence  is  also 
indicated  in  four  passages  in  which  alterations  have  been  made  in 
the  parallel  texts,  bringing  two  members  of  the  sentence  before  the 
verb,  whereas  in  Samuel  and  Kings,  one  precedes  and  the  other  follows 
the  verb;  1  Ch.  17  :  18^  ||  2  S.  7  :  20*>;  19  :  IS*'  ||  2  S.  10  :  12^;  2  Ch. 
1  :  16''  II  1  K.  10  :  28^;  2  Ch.  6  :  30  ||  1  K.  8  :  39.  Compare  1  Ch.  5  :  11 ; 
10  :  6^;  22  :  3;  28  :  19;  29  :  17^;  2  Ch.  31  :  5^  21 ;  34  :  8;  35 :  8,  20,  etc. 

Rem.  b.  Such  extended  elements  are  frequently  found  before 
either  a  syndetic  or  an  asyndetic  apodosis,  and  the  lengthened  protasis 
may  be  a  time  determination,  a  causal  sentence,  a  nomen  absolute, 
or  a  condition.  The  verb  as  apodosis  thus  follows  diverse  or  complex 
time  elements;  1  Ch.  21  :  28;  2  Ch.  5  :  13;  21  :  19;  24  :  11,  25; 
34  :  3%  8,  14;  35  :  20*^;  it  follows  a  lengthened  nomen  absolute;  1  Ch. 
5  :  18—19;  2  Ch.  7  :  21;  13  :  9;  19  :  10;  20  :  14;  25  :  13;  34  :  6—7; 
a  complex  causal  protasis;  1  Ch.  19  :  3;  2  Ch.  16  :  7^;  28  :  23;  a  group 
of  sentences  in  a  condition;  2  Ch.  7  :   13 — 14. 

In  many  cases,  however,  the  verb  does  not  have  the  nature  of 
an  apodosis,  but  simply  yields  its  place  at  the  head  of  the  senter^ce 
to  other  members  which  have  extensive  modifications.  We  then  have 
a  subject,  object,  or  prepositional  phrase,  which  is  prolonged  by  many 
modifications,  or  which  consists  of  many  coordinated  parts,  standing 
before  the  verb.     For  examples,   compare  Rem.  c. 

Rem.  c.  In  complex  sentences  of  this  kind  the  verb  often  grav- 
itates toward  the  close  of  a  long  sentence.  In  some  instances  the  verb 
as    apodosis    closes    such    a    sentence;    2  Ch.  7  :  21*;   15:8*;  28  :  23. 

Especially  noticeable,  however,  is  the  length  of  some  of  the  sentences 
in  which  the  verb  stands  at  or  near  the  close  of  the  sentence,  but  in 
which  it  can  not  be  regarded  as  an  apodosis.  The  verb  is  thus  the 
closing  word  of  a  sentence  of  seventeen  words,  2  Ch.  31:6,  and  one  of 
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fourteen  words,  2  Ch.  31  :  21.  It  is  preceded  by  thirteen  words,  2  Ch. 
36  :  18.  Very  nearly  as  long  are  the  following  sentences  in  which  also 
the  verb  is  the  closing  word;  2  Ch.  7  :  IP;  29  :  19;  1  Ch.  28 :  8*;  2  Ch. 
21  :  13**;  and  less  extended;  2  Ch.  30  :  11 ;  35  :  8%  etc.  Compare  2  Ch. 
2:  14;   15:  13;  32:31;  33:22*^;  35  :  8^  9;  Ezr.  1:  11,  etc. 

Similar  in  the  Ezr.  Mem.  are:  Neh.  9  :  35  and  Ezr.  9 :  13 — 14; 
and  in  the  Neh.  Mem. :   1:5;  2:16;  4:14;  5:14. 

Sentences  of  this  kind  in  Chronicles  are  not  so  remarkable  for 
their  frequency  as  for  the  fact  that  in  many  cases  the  extension  is  of 
unusual  length. 

In  the  parallel  passages,  although  the  verb  is  frequently  preceded 
by  extended  parts  of  the  sentence,  especially  in  the  later  parts,  there 
are  no  such  marked  examples  of  a  verb  at  the  close  of  a  long,  complex 
sentence. 

III.  Different  Kinds  of  Sentences. 

15.  The  interrogative  sentence  is  not  largely  used  in  Chron- 
icles. It  is  chiefly  rhetorical  and  the  Chronicler  chooses  always 
the  more  common  particles. 

It  is  a  peculiarity  of  Chronicles  in  contrast  to  the  earlier 
sources  that  the  interrogative  sense  is  sometimes  carried  over  to 
a  following  coordinate  sentence  without  a  repetition  of  the  inter- 
rogative particle;  1  Ch.  22  :  18;  2  Ch.  19  :  2;  20  :  6,  7;  also  in  1  Ch. 
14 :  10,  the  interrogative  sense  passes  over  to  the  second  sentence 
whereas  in  the  parallel  text  of  2  S.  5  :  19  the  particle  n  is  repeated 
in  the  second  question.  Sometimes  the  interrogative  idea  is  con- 
tinued by  means  of  the  simple  conjunction  and  sometimes  by  waw 
consecutive. 

This  usage  does  not  occur  in  the  parallel  passages  or  in  the 
Ezr.  and  Neh.  Mem's. 

16.  The  short  negative  clause  is  one  of  the  pecuHar  character- 
istics of  Chronicles ;  isb  and  -pN  are  frequently  used  as  the  negation 
^f  an  infinitive  with  b;^^  the  brief  clauses  with  ikb,  Nba,  fi^bb^^  and 
a  noun,  or  with  -j^n,  T^^b,  V^b-^i:^  ,^2  are  shortened  forms  of  relative, 
circumstantial,  concessive,  or  consecutive  clauses. 

30  Cf.  Paragraphs  35  and  36,  Rem.  c. 

31  1  Ch.  2:30,32;  12:17,33;  2  Ch.  13  :9^  15:3;  21:20;  30:17,  18. 

32  ICh.  22:3,  4;  2  Ch.  14 :  10,  12;  20:25;  21:18;  36:16;  and  in  the 
Ezr.  xMem.,  Ezr.  9  :  14 ;  Neh.  8  :  10. 
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These  short  negative  clauses  are  found  more  frequently  in 
the  Midrash  sections  than  in  other  parts  of  Chronicles.  The  parallel 
passages  and  the  Neh.  Mem.  offer  no  analogous  cases. 

17.  The  relative  clause  without  a  relative  pronoun  is  fre- 
quent in  Chronicles,  occurring  18  times.  It  is  peculiar  in  that 
its  antecedent  is  generally  determined  whereas  an  undetermined 
antecedent  would  be  expected  in  prose.^^  There  is  but  one  in- 
stance of  an  undetermined  antecedent.  In  some  cases,  however, 
it  forms  an  independent  relative  clause.  It  is  never  found  in  the 
parallel  passages  and  there  is  but  one  doubtful  case  in  the  Neh. 
Mem.3* 

The  article  is  used  quite  frequently  as  a  relative  pronoun  in 
Chronicles,  and  ♦  ip  occasionally.  The  former  is  always  united  with 
the  perfect,  the  latter  with  a  prepositional  phrase.  Both  belong  to 
later  Hebrew  and  there  is  no  case  of  either  in  the  parallel  passages 
or  the  Neh.  Mem.* 

The  shortened  relative  clause  is  a  noticeable  characteristic 
of  Chronicles.  It  generally  takes  the  form  of  a  prepositional  phrase 
and  its  real  character  as  an  elliptical  expression  becomes  evident 
when  the  shortened  forms  are  compared  with  corresponding  relative 
clauses  which  are  found  fully  written  elsewhere  in  Chronicles  or 
in  the  parallel  passages,  and  which  contain  the  same  phrases. 
These  abbreviated  relative  clauses  occur  most  frequently  when 
the  fully  written  clause  would  have  n^^i,  ^si,  -|n2,  n"^:!^  or  a  verb 
similar  in  idea.^ 

The  shortened  relative  clause  is  in  accord  with  the  elliptical 
manner  of  expression  which  manifests  itself  in  many  different 
ways  in  the  Chronicler's  writings  generally.  It  finds  especial  analogy 
in  the  shortened  comparative  clause.^^  The  same  shortening  process 
appears  in  certain  uses  of  the  infinitive,  particularly  the  temporal 
and  object  infinitives.^^ 

The    retrospective    pronoun    is    somewhat   less    frequent   in 

33   Ges.-Kautzsch,  §  155  d     Cf.Konig,  §380. 

3*  The  antecedent  is  undetermined  only  in  2  Ch.  28  :  9^.  It  is  determined, 
ICh.  12:23;  29:1,3;  2  Ch.  15:11;  18:23;  30:17,  18^  19^  31  :  19\  Bzr. 
1:6;  Neh.  11:17.  The  asyndetic  relative  clause  is  used  independently,  1  Ch. 
15:  12^;  2  Ch.  20:22;  24:  11;  29:27.  Independent  also  are  the  brief  negative 
clauses,  2  Ch.  13  :  9  ^ ;  14:10;  Neh.  8  :  10 ;  and  a  short  positive  clause,  2  Ch.  16 : 9. 

35  Paragraph  23. 

'•^^  Paragraphs  31,  37,  and  50. 
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Chronicles  than  in  the  parallel  passages.  Its  use  is  relatively- 
greater  in  the  asyndetic  clauses. 

Rem.  a.  The  article:  1  Ch.  26  :  28;  29  :  8,  17;  2  Ch.  1  : 4;  29  :  36; 
and  in  the  Ezr.  Mem.,  Ezr.  8:25;  10:14,17.  'UJ:  1  Ch.  5  :  20;  27:27'': 
Ezr.  8  :  20. 

Siegfried  also  regards  N|n-bs  in  Ezr.  9  :  13  as  a  perfect  and 
the  article  as  a  relative  pronoun.  But  it  is  more  natural  to  take  t^an-bs 
here  as  well  as  in  Neh.  9:33,  as  a  participle  after  the  analogy  of  binsn-bs 
in  Neh.  10:29.     Cf.  b^  with  the  participle.  Paragraph  46. 

Rem.  b.    We  have  the  fully  written  relative  clause,  niir  TJJt^ 

bN^il^rby,  in  1  Ch.  16:40  and  22:13.  Exactly  the  same  idea  is  expressed 
in  the  elhptical  form,  by  with  a  noun  or  suffix,  2  Ch.  8  :  15;  24  :  9,  27* 
28  :  13;  32  :  25;  Ezr.  3  :  3,  7;   7:6,  IP;  and  probably,    1  Ch.  28  :  19. 

Again  we  have  the  fully  written  relative  clause,  ^i^^  dni<  ni^  luiN 
n^^  in  the  parallel  passage,  2  K.  21:8.  Chronicles  abbreviates  it  to 
ntp72-T5i,  2  Ch.  33  :  8,  and  usesTS  similarly  in  1  Ch.  11  :  3;  2  Ch.  13:8; 
26  :  11;  34  :  14;  35  :  6;  and  probably,  2  Ch.  7  :  6. 

In  the  same  way,  instead  of  the  full  clause,  Dip7an-b^  '^nn^'n  ^^N 
ntn,  2  K.  22  :  19,  Chronicles  gives  us  ntn  Gipan-b^  I'^'nn'n-nfc^:,  2  Ch. 
34  :  27.  Analogous  are:  ♦  •♦^52,  2  Ch.  30  :  6,  16;  31  :  13;  and  probably 
1  Ch.  28:19;  ♦  ♦  "^s»  2  Ch.  35:22;  36:12^;  ♦  •  •  ^ssi,  2  Ch.  36:21,  22; 
dDTsy,  2  Ch.  20:  17;   n^nn-i??,  2  Ch.  36  :  20. 

The  relative  clause  is  shortened  in  a  different  manner  in  the  ex- 
pression, ^by  niiLDn  "^nbjSJ'Tp,  which  is  found  in  the  Ezr.  and  Neh.  Mem's; 
Ezr.  7:9;  8:18;  Neh.  2:8.  Compare  the  fully  written  clause  -  riN 
''b^  n^TLi  N-^n  ^'cu^5  ^rh^  T ,  Neh.  2:18. 

18.  The  circumstantial  clause  presents  few  peculiarities.  It  is 
often  temporal  in  its  coloring;  occasionally  it  is  causal  or  conces- 
sive. It  is  sometimes  asyndetic,  e.  g.  the  short  negative  clauses.-^" 
Unusually  frequent  is  the  clause  iara  a'i''-^n'n  .^^  Compare  d-^e^* 
n^^N,  2  Ch.  20  :  18,  and  ib  'lara,  2  Ch.  15  :  4.      ' 

19.  A  subject  clause,  other  than  an  infinitive,  a  participle, 
or  an  independent  relative  clause,  does  not  appear  in  Chronicles 
or  the  parallel  passages.  In  the  Neh.  Mem.,  however,  a  subject 
clause  with  iusn  is  found  in  2 :  10  and  13 : 1;  with  -^s,  6 : 1. 


3'  1  Ch.  2:80,  32;  12:33;  22:3;  2  Ch  15:3;  21:20;  80:18. 
38  1  Ch.  16:37;  2Ch.  8:14;  31:16;  Ezr.  3:4;  Neh  11:23;  12:47.    Cf. 
Konig,  p.  265,  Note  1. 
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20.  Object  clauses  with  "^s  become  less  frequent  in  Chronicles. 
There  are  16  instances  in  the  parallel  passages  and  11  in  Chronicles. 
When  the  relative  length  of  the  two  writings  is  considered,  the 
difference  becomes  more  significant.  The  loss  in  frequency  is  due 
to  the  decided  preference  of  Chronicles  for  the  infinitive  with  b 
as  an  object  clause.  It  is  found  71  times  in  Chronicles,  whereas  it 
occurs  but  23  times  in  the  parallels.  The  same  preference  is  seen 
in  the  Ezr.  Mem.  in  which  the  infinitive  with  b  is  used  21  times  as 
an  object  clause,  while  there  are  but  three  object  clauses  with 
^3.  Peculiar,  on  the  other  hand,  is  the  frequency  of  object  clauses 
with  particles  in  the  Neh.  Mem.  (15  times),  while  the  infinitive 
with  b  as  object  is  found  only  12  times. 

The  use  of  ^ipN  in  object  clauses  in  the  Neh.  Mem.  is  excep- 
tionally frequent,  —  it  occurs  8  times.^^  Compare  its  use  in  subject 
clauses  and  the  remarkable  frequency  of  ix^p  in  temporal  clauses 
in  the  Neh.  Mem.^^  "i^m  in  an  object  clause  occurs  3  times  in  the 
Ezr.  Mem.,  once  in  Chronicles,  and  once  in  the  parallel  passages.*^ 

21.  The  causal  particle  "^5  is  unusually  frequent  in  Chronicles. 
It  occurs  195  times  over  against  33  times  in  the  parallels.  This 
is  due  in  some  measure  to  the  large  use  accorded  it  in  explicative, 
parenthetical,  and  independent  sentences.  These  sentences  are 
also  more  frequent  in  the  later  parallel  passages.  Other  causal 
particles  are  not  used  by  the  Chronicler  except  as  they  are  taken 
from  his  sources.  Interesting  also  is  the  use  of  n  with  the  infini- 
tive in  a  causal  sense  7  times  in  Chronicles,^'^  whereas  it  occurs 
but  once  in  the  parallel  passages. 

22.  Concessive  clauses  in  Chronicles  appear  only  in  the  form 
of  circumstantial  clauses  or  the  brief  negative  clause  with  Nb:n, 
1  Ch.  12  :  17. 

23.  The  use  of  'n^NS  in  comparative  sentences  is  much 
less  frequent  in  Chronicles  than  in  the  parallel  passages;  —  it 
occurs  8  times  in  Chronicles  and  14  times  in  the  parallels.  For 
the  most  part  it  is  limited  to  the  earlier  sections  of  Chronicles.'*^ 

«9  Neh.2:5,7^8,  17;  4:6;  7:65;  13:19,22. 
^^  Paragraphs  19  and  25. 

41  Neh.  8:14,  15;  10:31;  2Ch.  2:7;  2  Ch.  18  :  15  ||  1  K.  22  :  16. 

42  Paragraph  32. 

43  It  is  found  in  the  early  Levitical  source,  1  Ch.  15  :  15;  22 :  II ;  2  Ch. 
2:2  (as  correlative  with  the  apodosis  omitted) ;  in  the  Midrash  writings,  2  Ch. 
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It  is  twice  avoided  by  the  editor  in  his  revision  of  parallel 
passages.*^ 

Shortened  forms  of  comparison,  like  the  shortened  relative 
clause,  are  characteristic  of  Chronicles.  Especially  noticeable  is 
the  use  of  ^  with  a  verbal  noun  when  liziNS  with  a  verb  might 
have  been  expected.  These  abbreviated  comparisons  take  the 
place  of  comparative  sentences  which  are  found  fully  written  in 
other  parts  of  Chronicles.^  There  are  contracted  comparisons  and 
brief  formal  expressions  which  are  also  elliptical  in  their  character.'' 
Still  another  shortened  form  is  the,  infinitive  with  d,  which  is 
twice  used  in  comparisons  in  Chronicles.^^  The  parallel  passages 
offer  nothing  similar  to  these  shortened  comparisons  except  the 
rare  and  late  use  of  a  formal  phrase.'' 

Different,  and  scarcely  the  composition  of  the  Chronicler,  is 
the  one  instance  of  a  poetical  form  of  comparison.*^ 

Rem.  a.  The  full  form,  ♦  ♦  •  niir  "niiJNS ,  is  found  in  1  Ch.  15:  15, 
and  elsewhere;  the  abbreviated  form,  nii:^3 ,  takes  its  place,  2  Ch.8:13; 
29:15;  30:6;  35:15,  16;  Neli.  12:45.  We  have  the  full  form, 
♦•"1S1  1W^,  2  Ch.  23  :  3,  and  the  abbreviated  form,  'in^is,  1  Ch.  11:3; 
2  Ch.  35  :  6.^^    Similar  is  the  comparison,  l^iiL:2p'p3,  2  Ch,  8  :  14. 

Rem.  b.  r)  with  a  noun  forms  a  contracted  comparative  sentence, 
the  verbal  predicate  of  which  must  be  supplied  from  the  context; 
^3-^nhN-bD3,  1  Ch.  29:15;  and  niiS'iNn  ^^pi'S,  2  Ch.  13  :  9.  Brief  formal 
comparisons  are:  n^n33,  2  Ch.  23^:  18;  30  :  5,  18;  31  :  3;  35  :  12,  26; 
Ezr.  3  :  2,  4;  and  in  the  Ezr.  Mem.,  Neh.  8:15;  10  :  35,  37;  i:n  -^.^l),  Neh. 
5  :  8;  and  n/rn  tii^^,  Ezr.  9  :  7,  15;  Neh.  9  :  10. 

Rem.  c.  In  the  parallels,  nin33  is  found  in  2  Ch.  25:4  ||  2  K. 
14:  6,  and  n^n  tiv^^'^  in  2  Ch.  6  :  15  ||  1  K.  8  :  24,  both  passages  of 
late  date. 

Rem.  d.  One  of  the  two  nouns  to  be  compared  is  the  subject 
and  the  other  the  predicate  of  a  nominal  sentence,  1  Ch.  12  :  9'', 
Dn''3C  n'^'HN  ''5D1,  their  faces  (were  like)  the  face  of  a  lion  (Ges.-Kautzsch, 
§141   c'  d.).' 

29  : 8;  30 :  7;  it  is  a  variation  in  a  parallel,  2  Ch.  23  :  3,  of.  2  K.  11 : 4.  Only  in 
1  Ch.  24 :  19  and  Ezr.  4  :  3  can  it  be  attributed  to  the  Chronicler  himself. 

4^  1  Ch.  19  : 2  II  2  S.  10  :  2;  1  Ch.  21 :  19  ||  2  S.  24 :  19. 

45  2  Ch.  21:18;  33:23. 

'*®  In  these  two  references,  the  shortened  comparative  clause  also  contains 
a  shortened  relative  clause.    Cf.  Paragraph  17,  Rem.  a. 

4'  Konig  classes  this  as  a  modal  clause,  §  402  u,  c  f .  §  38S''. 
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24.  Adversative  sentences  several  times  have  the  rare  and 
late  particle  bnN,  in  Chronicles  and  the  Ezr.  Mem.^ 

There  is  a  distinction  in  Chronicles  and  the  Neh.  Mem., 
between  the  two  adversative  particles,  -^s  and  Qn  -^^^  which  follow 
a  negative  statement;  the  particle  "^^  is  used  only  in  simple  ad- 
versative statements,  while  on  ^s  uniformly  introduces  an  exceptive 
clause.''  This  distinction  does  not  appear  in  the  parallel  passages; 
in  them  the  simple  adversative  idea  is  expressed  both  by  ^^  and  ^3 
dN ,  more  frequently,  however,  by  the  latter.*^  Alterations  in  several 
parallel  passages  confirm  the  usage  which  is  observed  in  the 
Chronicles  sections,  hmiting  D^5  ^3  to  exceptive  clauses.*^ 

This  distinction  naturally  leads  to  a  greater  prevalence  of 
the  adversative  ^s  after  negative  statements.  It  is  found  20  times 
in  Chronicles  and  only  twice  in  the  parallels,  and  one  of  these 
cases  is  of  very  late  date.*^ 

It  is  noticeable,  however,  that  Chronicles  several  times  uses 
waw  consecutive  with  the  imperfect  in  an  adversative  sense  even 
when  it  follows  a  negative  statement.'^®  There  is  one  such  case 
in  the  parallel  passages.  The  simple  conjunction  i  often  expresses 
the  adversative  idea  in  all  the  sources. 

Rem.  a.  The  adversative  biN  is  not  used  outside  of  Chronicles, 
Ezra,  and  Daniel,  in  the  Old  Test.  In  Chronicles  and  Ezra  it  always 
follows  a  positive  statement  and  the  connection  is  loose,  with  the 
idea  „nevertheless,  but";^^  2  Ch.  1  :  4;  19  :  3;  33  :  17;  Ezr.  10  :  13.  It 
is  found  only  in  the  sections  ascribed  to  the  Chronicler  himself,  and 
Ezr.  10:  13  is  probably  due  to  his  hand  also. 

Rem.  b.  Exceptive  clauses  with  D&5  "^S  are  found  in  1  Ch.  15:2; 
2  Ch.  2  :  5;  21  :  17;  23  :  6;  also  1  Ch.  2  :  34  and  23  :  22,  where  -  -^b 
ni5|  d^5  "'S  d'^5^  is  exceptive  in  idea;  in  the  Neh.  Mem.,  2  :  2,  12. 

Rem.  c.  Four  out  of  the  five  cases  in  which  dN  "^S  is  found  in 
the  parallels  are  simple  adversative  statements  while  only  one  is  ex- 
ceptive,  2  Ch.  18  :  30  II  1  K.  22  :  31. 

Rem.  d.  In  three  parallel  passages  Chronicles  substitutes  "^s  in 
the  place  of  d!j?  "^3  in  simple  adversative  sentences:  2  Ch.  6  :  9  ||  1  K. 
8:19;   18  :  7  II  1  K.  22  :  8;    25  :  4  ||  2  K.  14  :  6.     In    only    one    instance 

48   1  Ch.  21  :  24  II  2  S.  24  :  24,  and  2  Ch.  8  :  9  ||  1  K.  9  :  22,  a  late  addition. 

*^  Compare  Paragraph  5,  Rem.  b.  It  occurs  also  in  the  parallel,  1  Ch. 
18  :  13^  II  2  S.  6  :  10. 

^^  Konig,  §  372  b.  In  Daniel  it  follows  a  negative  statement,  10 : 7,  and 
a  positive  statement,  10  :  21,  and  the  connection  is  equally  loose. 
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does  the  Chronicler  preserve  the  qn  ^3  of  Kings  unaltered  in  such  a 
sentence,   2  Ch.  18  :  17  ||  1  K.  22  :  18. 

25.  Temporal  clauses  with  particles  are  rare  in  Chronicles, 
the  infinitive  with  prepositions  having  taken  their  place  to  a 
large  extent.  The  particle  ^3  is  never  found,  and  the  particles 
"i5>  and  ^list^j    either    alone    or    in    combination,    are    found    only 

5  times, ^^  while  there  are  54  temporal  infinitives.^^  The  pro- 
portion of  temporal  clauses  with  particles  to  temporal  infinitives 
in  Chronicles  is  about  1:11;  in  the  parallel  passages  it  is  not 
far  from  1 :  4  (6  clauses  with  particles  and  20  infinitives,  excluding 
the  set  expression  bb^a  of  the  framework  of  Kings). 

Remarkable  is  the  use  of  ^"15^3  as  a  temporal  particle  in  the 
Neh.  Mem.,  —  10  times,  and  li£j&i-"i3>  twice,  in  this  brief  writing.^^ 
Compare  the  use  of  ^^dn  in  subject  and  object  clauses  in  the  Neh. 
Mem.^^  In  Chronicles  the  temporal  1^N3  occurs  only  as  a  variant 
reading  of  the  text  in  the  source  used,  1  Ch.  17  : 1  ||  2  S.  7  : 1.  It 
is  found  in  one  parallel,  2  Ch.  25  :  3  ||  2  K.  14  :  5. 

26.  Chronicles  greatly  prefers  the  infinitive  with  b  to  every 
other  form  of  final  sentence.  The  conjunction  t  with  an  imper- 
fect, jussive,  or  cohortative  is  next  in  favor.  The  final  particles, 
"1^:2^  and  'n^DN,  are  rare.  There  are  163  final  infinitives,  13  final 
sentences  with  ^  and  an  imperfect  or  modal  form,  4  with  final 
particles.^^ 

27.  The  consecutive  clause  most  frequently  takes  the  form 
of  an  infinitive  in  Chronicles,  —  14  times,  generally  with  b,  occa- 
sionally with  '(n  of  negative  consequence.^^ 

The  short  negative  consequence  with  -p^b,  once  "pfi^jb-ir^  is 
pecuhar  to  Chronicles  and  the  Ezr.  Mem.^' 

"  2  Ch.  21  :  15b;  26  :  15b;  29  :  34;  35  :  20;  36  :  21.  Since  1  Ch.  17  :  1 
clearly  gives  only  a  textual  variation  in  the  sources,  it  is  qot  enumerated  as 
the  Chronicler's  usage.  Cf.  2  S.  7:1.  In  the  Ezr.  Mem.  a  particle  is  used, 
Ezr.  8 :  29  and  9 :  18. 

f^^  Compare  Paragraphs  31  and  50. 

53  The  former,  Neh.  3  :  33;  4  : 1,  6,  9;  5  :  6;  6  : 1,  3, 16;  7  : 1;  13  :  19;  the 
latter,  2:7;  4:5. 

'  5*  Paragraphs  19  and  20. 

»5  Those  with  final  particles  are:  1  Ch.  28  :  8;  2  Ch.  1:11b;  31:4; 
32  :  18b.    In   the   Ezr.   Mem.   only  Ezr.  9  :  12;   in  the  Neh.  Mem.   only  Neh. 

6  :  12  (twice). 

5**   Paragraph  39. 

5'  1  Ch.  22  :  4;  2  Ch.  14  :  12;  20  :  25;  21  :  18;  36  :  16;  Ezr.  9  :  14.  Cf. 
Paragraph  16. 
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A  consecutive    clause    follows    an   interrogative    sentence,  ^^ 
with  ^3,  1  Ch.  29  :  14;  2  Ch.  32  :  14;  with  ^^n,  2  Ch.  2  : 5. 
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28.  The  infinitive  absolute  as  a  cognate  or  absolute  accu- 
sative falls  into  disuse  in  Chronicles.  In  the  four  instances  in 
which  it  occurs  it  has  been  adopted  from  earlier  sources.*  The 
Chronicler's  disinclination  toward  the  use  of  this  form  is  evidenced 
also  by  his  omission  of  it,  or  his  substitution  of  another  form  in 
four  parallel  passages.^ 

On  the  other  hand  there  is  a  marked  advance  in  the  use 
of  the  infinitive  absolute  as  the  continuation  of  a  finite  verb;  it 
is  found  5  times  in  Chronicles,  3  times  in  the  Ezr.  Mem.,  once  in 
the  Neh.  Mem.,  but  never  in  the  parallel  passages.^^ 

It  occurs  several  times  in  the  more  uncommon  uses.  It  is 
used  independently  in  the  place  of  a  finite  verb,  2  Ch.  31  :  10, 
where  three  infinitives  absolute  in  succession  represent  the  im- 
perfect. It  is  governed  by  a  preposition  similar  to  the  infinitive 
construct  in  the  expression,  nr^b-^i^  or  nVs-^s?.^^  It  has  passed 
over  into  an  adverb  in  the  form  n;n-)nb.^^ 

Rem.  a.  The  cognate  infinitive  absolute  is  never  found  in  the 
more  original  parts  of  Chronicles.  It  can  be  traced  back  to  sources 
in  the  few  passages  in  which  it  occurs:  (1)  1  Ch.  4  :  10  is  of  doubtful 
origin  but  is  based  on  earlier  sources.^^  (2)  1  Ch.  21  :  17  is  found 
in  a  narrative  taken  from  an  earlier  source,  which  is  based  upon  the 
parallel  account  in  2  S.  chap.  24,  though  distinct  from  it.^^  (3)  2  Ch.  32  :  13 
is  in  the  letter  of  Sennacherib  which  is  a  part  of  the  popularized 
history  of  his  invasion  preserved  in  the  Midrashim.  The  parallel,  2  K. 
18  :  33,  contains  a  similar  infinitive  absolute,  though  from  a  different 
root.     (4)  In  2  Ch.  36  :  15,  both  the  thought  and  the  language  have  a 

B8   Ges.-Kautzsch,  §  166  b.    Konig,  §395. 

59  1  Ch.  5  :  20  b;  16  :  36  b;  21  :  24  b  (the  form  here  is  infinitive  construct, 
but  cf.  Ges.-Kautzsch,  §  113  z,  and  Konig,  §413t,  and  p.  115  Note  8);  2  Ch. 
7  :  3;  28  :  19.    In  the  Ezr.  Mem.,  Neh.  8  :  8;  9  :  8, 13.    In  the  Neh.  Mem.,  7  :  3. 

60  2  Ch.  24  :  10;  29  :  28;  31  :  1;  Ezr.  9  :  14b.  Compare  the  same  prep- 
ositions with  the  infinitive  construct  of  this  verb,  1  Ch.  28  :  20.  Cf.  Konig, 
§  225^  and  Ewald,  §  315  d. 

«i  2  Ch.  11  :  12;  16:  8;  Neh.  5  :  18.    Cf.  Ges.-Kautzsch,  §  113  h. 
62   Cf.  commentaries  ad  loc. 
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kinship  with  the  writings  of  Jeremiah,  which  suggests  that  the  Chron- 
icler has  borrowed  from  them.^^ 

Rem.  b.  The  infinitive  absolute  as  cognate  or  absolute  accu- 
sative is  found  seven  times  in  parallel  passages,  in  four  of  which  the 
Chronicler  makes  alterations,  either  omitting  the  infinitive  absolute  or 
substituting  for  it  another  form;  1  Ch.  14  :  10  b  ||  2  S.  5  :  19  b;  2  Ch. 
6  :  2  II  1  K.  8  :  13;  7  :  19  ||  1  K.  9  :  6;  2  Ch.  25  :  19  ||  2  K.  14  :  10. 
In  the  last  of  these  r\1iri  takes  the  place  of  the  infinitive  nsn  of  Kings. 
Benzinger  and  Kittel  emend  the  text  of  Chronicles  to  agree  with  Kings. 
But  this  is  unnecessary,  for  wliether  n'^ri  be  a  scribal  error  due  to  its 
resemblance  to  n'Dri  in  appearance,  or  an  intentional  alteration,  it  is 
very  natural  that  the  editor  should  have  made  such  a  change  since 
he  clearly  rejects  the  cognate  infinitive  absolute  in  the  other  three 
passages.  Moreover  n^ri  with  a  perfect  in  direct  discourse,  finds  an 
analogy  in  2  Ch.  29  :  9. 

29.  The  infinitive  construct  in  Chronicles  often  has  the 
character  and  construction  of  a  substantive.  This  is  true  not  only 
of  the  infinitive  w^ithout  a  preposition*  but  also  of  a  few  verbs 
when  governed  by  a  preposition  which  retains  its  more  distinctive 
meaning.''  This  usage  is  in  accord  with  a  tendency  of  later 
Hebrew.  In  Chronicles  it  is  found  chiefly  in  the  sections  assigned 
to  the  editor,  or,  in  two  cases,  to  the  later  redactor,  with  the 
exception  of  ian^nn.  It  finds  an  analogy  in  the  nominalized  in- 
finitive 'ir)bri^  of  other  late  writings,  especially  the  framework  of 
Kings. 

Rem.  a.  The  infinitive  construct  without  a  preposition  approaches 
closely  to  the  substantive  in  idea  and  construction  in  the  following 
passages:  as  a  genitive,  nib^n  bs,  1  Ch.  23  :  31:  n^iij  ^bs,  2  Ch.  24  :  14 
(twice);  coordinated  with  a  preceding  noun  by  i,  2  Ch.  33  :  19;  Neh. 
12:46.  It  is  more  fully  nominalized  in  the  case  of  "iDin,  2  Ch.  3:3, 
which  is  used  as  predicate,  and  U5n::nn,  which  is  frequently  found  as 
a  substantive  in  its  various  uses,  subject,  predicate,  etc.  Cf.  Rem.  b. 
Rem.  b.  The  infinitive  construct  is  used  almost  as  a  substantive 
when  governed  by  a  preposition  which  retains  its  more  distinctive 
meaning;  bbna,  2  Ch.  7  :6;  Ezr.  3  :  11^  mbyn  )D^\  Ezr.  1:11;  nnbyri:n, 
2  Ch.  35  :  14;'  bbrn  nWin-bs?,  1  Ch.  25  :  3;  Ninb-nj?,  1  Ch.  5:9;  13  :  5; 
2  Ch.  26  :  S'';  ^inb,   2  Ch.  33  :  14;  also  b  in  the  place  of  a  genitive  after 

«»  Cf.  Jer.  26  :  5;  29  :  19;  35  :  14,  and  Benzinger,  p.  135.  Also  Ges.- 
Kautzsch,  §  133  k  and  Konig,  §  329  v. 

Corwin.  3 
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nsp  or  na^',  in  isb^b,  2  Ch.  16  :  13 ;  17  :  7 ;  29  :  3;  34  :  3,  8,  and 
DNinb,  Ezr.  8  :  8.  Similar  is  bn^nn  with  n  of  norm,  1  Ch.  5  :  7,  and 
with  ^nbp,  2  Ch.  31  :  16.  With  b,  however,  ian;:nn  always  has  its  verbal 
force,   1  Ch.  5:1;  Neh.  7:5.     Cf.  R  e  m.  a. 

30.  The  infinitive  without  a  preposition  is  rare  in  Chronicles. 
Aside  from  those  which  approach  the  substantive  in  meaning  (Para- 
graph 29,  Rem.  a),  there  are  only  four  infinitives  without  prepositions 
in  Chronicles,  while  there  are  more  than  four  hundred  with 
prepositions.  These  four  are  genitives  after  ns?  or  uv^  and  thus 
form  a  temporal  element;  2  Ch.  18:34;  21:19;  26 :5^  28:22. 

The  infinitive  without  a  preposition  is  never  found  as  sub- 
ject or  object,  the  infinitive  with  b  having  uniformly  taken  its 
place  in  these  constructions. 

31.  The  temporal  infinitive  in  Chronicles  is  most  frequently 
introduced  by  n,  —  23  times,  or  by  id,  —  12  times.  Bat  we  often 
find  it  also  governed  by  other  prepositions,^  viz.,  ",72,  15?  or  b-^5?^ 
'"'ntl!^?  ■'.psb,  Dr.  With  these  prepositions  it  is  the  result  of  the  same 
tendency  toward  abbreviated  expression  which  we  find  in  shortened 
relative  and  comparative  sentences.  Like  them  it  is  characteristic 
of  later  Hebrew.  A  few  late  parallel  passages '^  have  a  similar 
use  of  the  infinitive  with  ^jHis;,  ^isb,  and  ^^12. 

It  is  noticeable  that  "(n  with  the  infinitive  has  this  temporal 
significance  only  in  Chronicles  and  the  Neh.  Mem.  In  the  parallel 
passages  ^p  is  never  used  in  a  temporal  infinitive  clause,  but  it 
quite  frequently  expresses  negative  consequence,  —  4  times.  In 
Chronicles,  on  the  other  hand,  it  is  more  frequently  temporal  than 
negative  consequence;  the  former  4  times,  the  latter  3  times. 

Rem.  a.  The  temporal  infinitive  is  found  with  other  prepositions 
than  n  and  d  in  the  following  passages:  with  ")^;^*  1  Ch.  8:8;  2  Ch. 
11  :4;  25:  14;  31:  10;  Neh.  4:  15;  -\^,  1  Ch.  4:31;  6:  17;  2  Ch.  8  :  16; 
29:34;  36:  16,  20;  Neh.  4:  15;  7:3,  65;  b"^^,  2  Ch.  26:  16;  28:20; 
29:28;  32:24;  ^^hn,   2  Ch,  25:  14;  ^:sb,  2  Ch.  33:  19;  ay,  Ezr.  1:  11. 

Rem.  b.  Temporal  infinitives  with  n  or  :d  are  quite  frequent  in 
the  parallel  passages  also,  but  a  large  majority  of  them  are  found  in 
the  later  sections;  n  is  so  used  9  times,  and  also  is  found  in  the  late 
formal  expression  isbtDSi  16  times;  d  is  found  6  times.  Other  prepositions 
with  temporal  infinitives  are:  ^^nN,  2  Ch.  26  :  2  ||  2  K.  14  :  22;  -^.isb.  1  Ch. 
1:43  II  Gen.  36:31;  -^^12,  2  Ch.  12:11  ||  1  K.  14:28. 

^^   Konig,  §401b    i;  similarly  with  a  noun,  1  Ch.  6:16. 
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32.  The  causal  infinitive  with  n  is  quite  frequent®^  in 
Chronicles,  —  7  cases,  whereas  it  occurs  in  only  one  parallel 
passage.  It  is  noteworthy  also  that  a  number  of  the  temporal 
infinitives  with  n  have  a  strong  causal  coloring.^®  A  difference  is 
observable  here  between  the  sources  of  the  Chronicles  group:  the 
infinitive  with  n  causal,  or  temporal-causal,  is  much  more  frequent 
in  the  Midrashim  and  the  early  Levitical  source  than  in  the  Chron- 
icler's compositions.  Only  1  Ch.  5 : 1  and  2  Ch.  20  :  37  may  perhaps 
be  attributed  to  him.  The  latter  passage,  however,  Benzinger  re- 
gards as  a  Midrash. 

A  causal  infinitive   is   once   governed  by  b^ ,  Ezr.  3:11  b.®' 

33.  The  conditional  infinitive  with  n  is  rare  and  late  both 
in  Chronicles  and  in  the  parallel  passages.  In  Chronicles  it  occurs 
only  in  the  Midrash  source  designated  M^  by  Kittel,  2  Ch.  15:2; 
30 : 9.  In  the  parallel  passages,  it  is  found  only  in  the  prayer 
of  Solomon,  2  Ch.  6  :  26  ||  1  K.  8  :  35;  (2  Ch.  6  :  24)  ||  1  K.  8  :  33.  In 
the  latter  passage.  Chronicles  substitutes  qn  with  an  imperfect. 

34.  The  less  frequent  uses  of  the  infinitive  with  prepositions 
are  the  following: 

n  in  a  modal   claiise,^^  2  Ch.  7  :  6;    Ezr.  3  :  11  (3  times);   9  :  5  (?). 
:d  in  a  comparative  clause,  2  Ch.  21  :  13;  33  :  23. 
bv  as  remote  object,   1  Ch.  29  :  9;  in  the  sense  of  accompaniment, 
„with",   1  Ch.  25  :  3  (governing  two  infinitives). 

■}t)   as  negative  consequence;*^^  2  Ch.  11  :  14;  25  :  13;  36  :  13. 
■j^ab  in  a  final  clause,   2  Ch.  25  :  20. 
b-i^  in  a  final  clause,  Ezr.  10  :  14. 

35.  The  infinitive  with  b  is  remarkable  in  Chronicles  both 
for  its  frequency  and  for  its  peculiarities  in  usage.  It  occurs 
346  times  and  forms  not  far  from  seven- eighths  of  the  infinitive 
clauses  of  Chronicles. 

Especially  interesting  is  its  use  as  a  subject  or  predicate 
infinitive. 

The  infinitive  with  b  as   subject  is  one  of  the  most  char- 

«»  ICh.  5:1;  29:3;  2  Ch.  2  :  10;  16:7,8;  20:37;  28:6;  and  the 
parallel,  2  Ch.  9  :  8  ||  1  K.  10  :  9. 

««  ICh.  15:26;  2  Ch.  12:12;  13:15;  15:9;  20:29. 

8'  Konig,  §  403  f . 

«8  Konig,  §  402. 

e»  Cf.  Paragraph  31;  Konig,  §406. 
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acteristic  usages  of  Chronicles.  It  occurs  18  times.  It  is  never 
used,  however,  as  the  subject  of  any  verb  except  r^^n]  rather  it 
is  always  the  subject  of  a  nominal  sentence,  ri^n  forming  a  copula 
in  the  two  instances  in  which  it  is  found. 

Most  frequently  the  subject  infinitive  is  found  with  ^"],  -pN 
or  Nb,  and  conveys  the  idea  of  general  possibility,  obUgation,  or 
intention.'^  This  is  the  form  with  two-thirds  of  the  subject  in- 
finitives. Generally  these  particles  are  copulative  and  the  sentence 
is  completed  by  a  dative  with  b,  or  by  b?'  with  a  suffix.  In 
several  passages,  however,  there  is  a  simple  negation  of  the  in- 
finitive with  b  by  means  of  -j^n  without  any  predicate.* 

Another  form  of  sentence  with  subject  infinitive  has  the 
same  idea  of  purpose  or  possibility;  but  this  thought  lies  not  so 
much  in  the  infinitive  itself  as  in  its  relation  to  the  predicate 
which  is  generally  (nb)  ♦  ♦  ♦  nnb  Di?,  expressing  purpose  or  intention. 
In  one  passage  the  predicate  is  t^tsi  in  the  sense  of  power  or 
possibility.  The  same  usage,  with  ♦  •  •  nnb  D5^  as  predicate,  is  found 
twice  in  a  late  parallel  passage,  the  dedicatory  prayer.  The 
predicate  always  precedes  the  infinitive  with  b  in  these  sentences.^ 

Different  is  Neh.  13  :  27  where  riwpb,  is  best  construed  as 
the  subject  of  the  passive  perfect,  5^p:i55n. 

Rem.  a.  The  infinitive  with  b  is  used  with  ^'],  2  Ch.  25:9b; 
■}^5<,  ICh.  23:26;  2Ch.  22:9;  35:15;  Nb,  2Cli.  20:17;  26:18; 
Ezr.  4:3;  ^ibn,  2  Ch.  13  :  5.  In  all  of  these  passages  there  is  a  dative 
with  t?  as  predicate.  A  similar  use  of  the  subject  infinitive  is  found 
in  Ezr.  10  :  12  and  Neh.  13:13b:  but  in  both  passages  ^b";  is  omitted 
and  by  with  a  suffix  forms  the  predicate.  The  same  ideas  are  expressed 
in  a  more  general  and  indefinite  manner  when  there  is  a  simple 
negation  of  the  infinitive  by  "j^n,  without  a  predicate,  2  Ch.  5:11; 
20:6;  Ezr.  9:  15. 

R  e  m.  b.  A  subject  infinitive  has  (nb)  •  ♦  ♦  inb  Si?  for  the  predicate, 
lCh.22:7;  28:2;  2Ch.  24;4;  29:10,  and  the  parallels,  2  Ch.  6  :  7,  8 
1    K.  8  :  17,  18;  it  has  ?|Tn,   1  Ch.  29  :  12  (twice). 

II  36.     Equally   characteristic   of  Chronicles  is  the  periphrastic 

or  predicate  infinitive  with  n^n  expressed  or  understood.''  It  is 
found  in  its  twofold  significance  expressing  sometimes  the  idea  of 
being  ready  or  about  to  act,^  but  still  more  frequently  conveying 

■'*'  Konig  classes  thera  as  subject  infinitives,  §397d — i;  cf.  Driver,  §  202 
and  Ges.-Kautzsch,  §  1141. 
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the  idea  of  destination,  obligation  or  necessity.'^  It  occurs  17  times 
in  Chronicles,  but  never  in  the  parallel  passages  or  the  Ezr.  and 
Neh.  Mem's.     The  negative  Nb  is  used  with  it  in  three  cases. 

Rem.  a.  That  this  infinitive  with  b  is  a  predicate,  and  not  an  „ent- 
fernteres  Objekt",  as  Konig  regards  it  (§  399  i — s),  is  clear  in  Chronicles, 
not  only  from  the  sense  of  the  passages  in  which  it  is  found,  but 
from  the  analogy  of  nouns  used  in  a  similar  construction.  Thus  we 
have  a  noun  with  b  as  predicate  of  a  nominal  sentence  expressing 
exactly  the  same  idea,  viz.,  that  toward  which  tlie  subject  is  directed 
or  for  which  it  is  destined,  2  Ch.  28  :  21  b;  32  :  2  b.  In  2  Ch.  30  :  9 
also  a  noun  with  b  has  this  construction  and  sense,  and  with  it  is 
coordinated  by  ^  an  infinitive  with  b  which  must  be  regarded  as  having 
the  same  thought  and  the  same  construction  as  predicate.  Cf.  Ges.- 
Kautzsch,  §  114  h,   and  Driver,  §  204,  cf.  §  203. 

Rem.  b.  When  it  has  the  idea  of  being  directed  toward  an  act, 
ready  or  about  to  act,  this  infinitive  resembles  the  first  periphrastic 
conjugation  of  Latin;  it  has  r\^r\  expressed,  2Ch.  26:5;  28:23b; 
n^n  is  omitted  and  the  subject  supplied  from  the  context,  2  Ch.  11 :  22 ; 
12':  12  a  (Nbl). 

Rem.  c.  At  other  times  it  has  the  idea  of  destination,  obligation, 
or  necessity,  similar  to  the  second  periphrastic  conjugation  of  Latin. 
rr^T\  is  never  expressed  with  the  infinitive  in  this  sense  in  Chronicles;  — 
fch.  5:  1  (N^b);  9  :  25;  15  :  2  (^b);  22  :  5;  23  :  4;  2  Ch.  4  :  6b;  8  :  13; 
13  :  11;   19:2;  25:9;  30:9;  36:  19. 

37.  The  infinitive  with  b  as  object  or  accusative  is  also  very 
common  in  Chronicles.  It  is  found  after  a  number  of  verbs  and 
has  a  variety  of  uses.*"  Most  interesting  as  reflecting  a  later  usage 
is  its  use  after  ^rN,*'  the  object  infinitive  thus  taking  the  place 
of  the  direct  discourse  of  earUer  writings.  It  is  frequent  in 
Chronicles  and  the  Ezr.  Mem.,  but  is  very  rare  in  the  parallel 
passages. 

Of  the  same  nature  is  the  infinitive  with  j  as  object  ad 
sen  sum,  or  in  apposition,  which  follows  certain  expressions 
involving  the  idea  of  speaking.*^  This  infinitive  has  arisen  along 
with  the  tendency  toward  the  use  of  indirect  discourse.  It  is 
especially  common  in  the  Ezr.  Mem.,  but  is  frequent  also  in 
Chronicles.  The  few  cases  in  the  parallel  passages  are  all  in  one 
late  document,  the  temple  records. 

R  e  m.  a.  The  infinitive  with  b  as  object  is  very  frequent  after 
^au^  (cf.  Rem.  b);  it  is  often  found  after  bb;,  —  9  times,  e.  g.  2  Ch.  7:2,  7; 


30  IV.   The  Infinitive. 

29:34,  etc.;  and  after  bnn,  —  9  times,  e.g.  2Ch.  31:7,  10;  34:3, 
etc.;  also  after  a  number  of  other  verbs:  niit,  (cf.  Rem.  b);  :fy, 
2  Ch.  2:6,  7,  13;  in5,  1  Ch.  16:7;  2  Ch.  20  :  10;  Neh.  2  :  12;  y:/^, 
2  Ch.  25  :  16,  etc. 

But  the  object  or  accusative  infinitive  is  not  always  a  direct 
object.  It  is  sometimes  the  object  ad  sensum  (cf.  Rem.  c).  It  is 
object  after  Hiphil  forms  which  serve  as  the  equivalent  of  an  adverbial 
modifier: '1  r^^^r^,  2  Ch.  36  :  14;  Ezr.  10  :  13;  i^^^'^n,  2  Ch.  20  :  35; 
i^'^bsn,  2  Ch.  26  :  15.  It  is  remote  object  (cf.  Konig,  §  399  v,  „ent- 
fernteres  Objekt"):  after  ^m:,  1  Ch.  22  :  13:  after  bn^  Ezr.  4:4;  and 
more  frequently  in  the  Ezr.  Mem.:  after  uj'isi,  Ezr.  8:22;  9:6;  after 
n'lirj,  Ezr.  9  :  14  (twice);  Neh.  9:28.  It  is  an  accusative  with  intransi- 
tive or  reflexive  verbs:  with  y:^i^,  2  Ch.  30  :  2,  23;  32:3;  n^^,  1  Ch. 
28  :  4;  s^m3,  2  Ch.  26  :  20;  n^5nn,  1  Ch.  29  :  5;  Neh.  11:2;  also  in  the 
Ezr.  Mem.  with  y^72,  Neh.  9  :  17;    and   the  Neh.  Mem.  with  ytti,    Neh. 

I  :  11;  -niap^,  Neh.  4:2. 

R  e  m.  b.  172^  is  followed  by  an  object  infinitive  with  b  20  times 
in  Chronicles  and  3  times  in  the  Ezr.  Mem.  but  never  in  the  Neh.  Mem. 
Of  the  two  instances  in  the  parallel  passages,  one  is  poetical,  2  Ch. 
6  :  1  II  1  K.  8  :  12  and  the  other  is  by  the  editor  of  Kings,   2  Ch.  21  :  7 

II  2  K.  8  :  19.  Examples  in  Chronicles  are:  1  Ch.  13  :  4;  15  :  16;  22  :  2, 
etc.;  —  in  the  Ezr.  Mem.,  Neh.  8:1;  9  :  15,  23. 

Ti'Vl  with  the  infinitive  object  is  found  in  the  place  of  niz^  as  a 
command  only  in  the  early  Levitical  source  of  Chronicles;  1  Ch. 
22:6,  17;  2  Ch.  7 :  13.  Even  here,  however,  ^aj^  is  more  common. 
Compare  the  same  use  of  nii:,  Neh.  5  :  14. 

Rem.  c.  The  infinitive  with  b  as  object  ad  sensum  or  in 
apposition  is  remarkably  frequent  in  the  Ezr.  Mem.,  —  9  times,  and 
somewhat  frequent  in  Chronicles,  —  6  times.  It  is  found  after  various 
phrases  involving  the  idea  of  speaking,  commanding,  or  a  similar 
meaning:  bip  "jni,  2  Ch.  24  :  9;  "jtN  nis  n^ba,  1  Ch.  17  :  25.  Compare  other 
expressions,  2  Ch.  15:  12;  30:1,  5  (two  different  phrases);  Ezr. 
8:17  (N^nnb);  10:3,  7,  19;  Neh.  9  : 8  (twice) ;  15;  10  :  30,  35.  The  three 
instances  of  this  usage  in  parallel  passages  are  all  of  late  date:  2  Ch. 
23  :  16  II  2  K.  11  :  17;  2  Ch.  34  :  31  ||  2  K.  23  :  3;  (2  Ch.  34  :  27)  ||  2  K. 
22  :  19.     (Chronicles  gives  a  different  text  here.) 

38.  The  final  infinitive,  which  is  very  frequent  in  Chronicles 
(c  f.  Paragraph  26),  has  as  its  chief  peculiarity  the  tendency  to  combine 

'1   Ges.-Kautzsch,  §  il4n  and  Note  1;  Konig,  §399k-q. 
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some  other  meaning  with  that  of  purpose.  This  is  especially- 
evident  after  the  verb  ^nn ;  the  infinitive  then  unites  the  thought 
of  effect  or  result  with  that  of  purpose  and  becomes  almost 
equivalent  to  a  predicate  accusative.  It  is  frequent  in  Chronicles 
and  is  found  once  also  in  a  late  parallel  passage,  the  dedicatory 
prayer.  '^ 

At  other  times  the  thought  of  motion,  or  direction  toward, 
lies  within  that  of  purpose,  and  the  infinitive  becomes  almost  an 
indirect  object;  this  is  found  most  frequently  after  the  verb  -jn^'^ 
but  is  also  to  be  observed  after  -j^pn  and  nic.'*  It  is  common  in 
Chronicles  and  occasional  in  the  Ezr.  Mem.,  but  is  never  found 
in  the  parallel  passages  or  the  Neh.  Mem. 

39.  The  infinitive  with  b  as  consequence  is  quite  frequent 
in  Chronicles.''^  It  is  especially  noticeable  after  ris  ^is^,  to  us*;, 
and  "r::)  V^.'®  Whenever  it  is  found  in  the  parallel  passages  it 
belongs  to  the  late  sources  or  the  compiler  of  Kings.''  Compare 
the  infinitive  with  yfi  as  negative  consequence.  Paragraph  34. 

40.  The  gerundial  infinitive  with  b  (excepting  "nrNb)  is  one  of 
the  most  characteristic  features  of  the  syntax  of  Chronicles  and 
the  Ezr.  Mem.  It  is  found  34  times  in  Chronicler  and  11  times  in 
the  Ezr.  Mem.  Its  twofold  use  is  represented :  most  frequently  it 
explains  the  circumstances  or  nature  of  a  preceding  action;*  but 
it  also  occasionally  has  its  other  function,  that  of  following  a  com- 
parison with  the  meaning  „in  respect  of".^  All  of  the  eight  parallel 
passages  in  which  this  infinitive  is  found  are  late.''  It  is  not  found 
in  the  Neh.  Mem. 

The  decline  in  the  use  of  the  formal  adverbial  infinitive, 
iJ:&5b,  which  introduces  direct  discourse,  is  very  marked  in  Chron- 
icles in  contrast  to  the  parallel  passages.  It  occurs  33  times  in 
the  parallels  and  22  times  in  Chronicles.  But  its  decline  may  also 
be  observed  within  the  Chronicles  group  of  sources:  it  is  much 
more  common   in  the  Midrashim  and  in  the  brief  earlier   sources 

'2  ICh.  15:2  (twice);  28:4,5,10;  2Ch.6:5b;  29:11.  Compare  the 
parallel,  2  Ch.  6  :  6b  ||  1  K.  8  :  16  b.  ,C1  Konig,  §  327 1.  and  u/?. 

'3    lCh.22:19;  2Ch.ll:  16;  20:3;   32:11;    Neh.  9  :  17  (the  Ezr.  Mem.). 

'4  lCh.21:l;  28:2;  2Ch.l2:14;  18:2;  19:3;  30:19;  Ezr.  7 :  10 
(3  times). 

'»  ICh.  4:10;  17:11;  28:7;  30:12;  35:16,  Ezr.  6:22.  Cf.  Konig, 
§  406  e. 

'«  1  Ch.  29  :  14 ;  2  Ch.  2  :  5 ;  20 :  37 ;  25  :  8 ;  and  the  Ezr.  Mem.,  Ezr.  10 :  13. 

"  2Ch.6:16,  23  |1  1  K.  8  :  L'5,  32;  2  Ch.  33  :6b,  9||2K.21:7,  9. 
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(18  times)  than  in  the  parts  assigned  to  the  Chronicler  himself. 
In  these  it  occurs  in  only  four  instances,  three  of  which  give 
indications  that  sources  have  been  used.  It  is  frequent  in  the 
Neh.  Mem. 

Moreover,  it  follows  a  word  which  has  the  idea  of  speaking 
less  uniformly  in  Chronicles  than  in  the  parallel  passages.*^ 

Rem.  a.  In  the  following  passages  the  gerundial  infinitive  ex- 
plains the  circumstances  or  nature  of  a  preceding  action:'^  1  Ch.  10  :  13 
(^^nb);  12:32,33,  36;  15:16^  (bips-D^'nnb),  19,  21;  17:21;  22:5 
(b-'^jinb);  25:5;  2  Ch.  5:13  (3  times);  6':'31;  9:8  (i^wnb)  20:11 
(Nlib),'  18;  22:3,  7  (Ninb);  25:  19;  28: 13;  30  :  12  (nnb);  3l'i21;  32:31 
(^n^D5b):  34:33;  Ezr.  3:  12  b. 

In  the  Ezr.  Mem.,  Ezr.  8:21b;  9  :  8  (4  times),  9  (twice  nnbvnnb) 
10 :  10b;  Neh.  9  :  12,  19  (twice). 

Rem.  b.  It  follows  a  term  expressing  comparison;  1  Ch.  12:8; 
2  Ch.  14  :  10;  29  :  34b.  It  has  the  same  meaning,  „in  respect  of", 
after  an  adjective,   2  Ch.  2  :  6. 

Rem.  c.  In  the  parallel  passages  it  always  has  its  chief  function, 
that  of  explaining  the  circumstances  (cf.  Rem.  a),  and  is  always  late; 
the  majority  of  instances  are  in  the  dedicatory  prayer,  2  Ch.  6:19, 
20b,  22,  23  (twice  nnb-'nnb)  ||  1  K.  8  :  28,  29b,  31,  32;  but  it  is 
found  also  in  other  late  passages,  2  Ch.  20  :  32  ||  1  K.  22  :  43;  34  :  21b  || 
2  K.  22  :  13b;  34  :  31b  ||  2  K.  23  :  3b. 

Rem.  d.  In  some  passages  in  which  H^Nb  is  used  the  idea  of 
speaking  is  absent  from  the  preceding  context;  it  follows  ^r!^'^^,  2  Ch. 
20  :  8;  ns,  2  Ch.  25  :  7;  ^1t20^:i,  2  Ch.  32  : 4;  n^o^,  2  Ch.  32  :  11 ;  i^a:, 
Ezr.  9:1.' 

41.  When  the  infinitive  construct  is  governed  by  any  preposition 
except  b,  its  subject  is  generally  expressed  by  a  following  sub- 
stantive or  pronominal  suffix.  This  is  the  form  in  about  three- 
fourths  of  the  cases. 

The  infinitive  with  b  on  the  other  hand,  very  rarely  has 
the  subject  expressed.  It  can  generally  be  identified,  however, 
with  some  member  of  the  main  sentence.  In  a  few  cases  it  is 
indefinite,  2  Ch.  4:6;  30:5;  35:16,  etc.  The  subject  of  an  in- 
finitive which  approaches  the  substantive  in  meaning  is  often  in- 
distinct, e.  g.  2  Ch.  24  :  14;  Neh.  12  :  46. 

'8  Driver,  §  205;  Ges.-Kautzsch,  §  114o;  Davidson,  Syntax,  §93;  Konig, 
§  402  X — «?  „Infinitivische  Modalsatze". 
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42.  There  are  occasional  irregularities  in  the  order  of  words  of 
the  infinitive  clause.  The  most  interesting  are  the  few  cases  in 
which  the  object  precedes  the  infinitive  after  the  manner  of  Ara- 
maic, 2  Ch.  19  :  2  (the  object  has  b);     28  :  10;  31 :  7,  10. '» 

43.  The  infinitive  clause  usually  follows  the  main  sentence. 
Certain  forms,  however,  precede  the  verb.  Causal  and  conditional 
infinitives  with  n  always  precede  the  main  sentence  with  the  one 
exception  of  a  causal  infinitive  in  2  Ch.  28 : 6.  The  temporal  in- 
finitive with  D  regularly  precedes  the  verb  which  it  modifies  in  all 
the  sources.''  The  temporal  infinitive  with  n  precedes  the  main 
sentence  in  a  large  majority  of  the  cases  in  Chronicles,  but  this 
is  not  the  usage  in  the  parallel  passages.*'  The  final  infinitive 
almost  invariably  follows  the  verb." 

Rem.  a.  The  single  exception  to  this  rule  in  any  of  the  sources 
is  Ezr.  8  :  9.  In  the  parallel  passages,  however,  the  temporal  infinitive 
with  D  always  has  '^n'^i  prefixed. 

Rem.  b.  The  temporal  infinitive  with  n  precedes  its  verb  much 
more  frequently  in  Chronicles  than  it  follows,  —  15  times  it  precedes, 
8  times  it  follows.  The  opposite  usage  prevails  in  the  parallel  passages ; 
in  them  it  follows  the  verb  8  times  and  precedes  it  only  once,  1  Ch. 
11 :  2  II  2  S.  5  :  2,  where  it  serves  to  amplify  another  time  determination. 
The  formal  infinitive,  ibb^:!:,  which  is  so  common  in  the  framework  of 
Kings  (cf.  Paragraph  31,  Rem.  b)  also  follows  the  verb  regularly. 

Rem.  c.  A  final  infinitive  with  b  stands  before  the  verb  in  2  Ch. 
35  :  22,  and  in  two  other  passages  in  which  it  is  probably  a  later 
insertion  or  a  gloss;  2  Ch.  34  :  8;  36  :  22  ||  Ezr.  1  :  l.s'^ 

Kittel  finds  this  order  of  clauses  in  two  other  passages;  1  Ch. 
25  :  5  and  2  Ch.  9:8.  He  departs  from  the  Massoretic  accents  and 
translates  the  infinitive  as  modifying  the  following  verb  which,  in  both 
cases,  is  an  imperfect  with  waw  consecutive.  He  gives  these  infinitives 
a  final  significance.  But  in  both  passages  they  are  better  construed 
as  gerundial  infinitives  dependent  upon  the  preceding  sentence.  Compare 
Benzinger's  rendering  of  1  Ch.  25:5,  pp.  75-76. 

'»  Ges.-Kautzsch  also  mentions  here  2  Ch.  36  :  19  b,  with  an  interrogation, 
§  142  f,  Note  2;  but  it  is  better  to  construe  this  infinitive  as  a  predicate  in- 
finitive of  destination.     Cf.  Paragraph  36,  and  Konig,  §399 a. 

80  Kittel  and  Benzinger  consider  the  infinitive  of  2  Ch.  34 : 8  a  gloss. 
Cf.  Siegfried  on  Ezr.  1 : 1. 
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V.  The  Participle. 

44.  A  number  of  participles  in  Chronicles  have  passed  over  into 
substantives,  e.g.  D^^.'ni^pti ,  Q-i^.s^ip, a^'iips,  n^yn,  ^irr,  nirn,  npin,  etc. 
Others  waver  between  the  substantive  and  the  participle  in  con- 
struction, e.  g.  nuJi^  d^n^'b^,  v^ti,  ^"i^^,  etc. 

The  participle  which  has  the  government  of  a  noun  in  Chron- 
icles generally  stands  in  apposition  with  a  preceding  noun,  and 
is  itself  in  the  construct  state  before  a  following  genitive,  either 
noun  or  suffix,  e.  g.  ^^."iv^  1  Ch.  12:32;  5<ipi3,  1  Ch.  15:26;  ^n^is, 
2  Ch.  2  :  9,  Niti"^  and  tnii  2  Ch.  25  :  5,  Dn^ni^,  2  Ch.  30 : 9,  etc. 
Occasionally  such  a  participle  has  another  construction  than  appo- 
sition: e.  g.,  it  is  predicate,  1  Ch.  9  :  30;  governed  by  a  preposition, 

2  Ch.  30  :  9,  etc. 

45.  The  participle  which  has  the  government  of  a  verb*^ 
shows  an  advance  over  the  parallel  passages  in  several  ways. 
Such  verbal  participles  are  found  in  apposition  with  a  noun  much 
more  frequently   in  Chronicles   than   in   the   parallel  passages,  — 

3  times  in  the  parallels,  14  times  in  Chronicles.^-  There  is  a  sim- 
ilar advance  in  the  use  of  this  participle  as  the  equivalent  of 
an  independent  relative  clause,  —  13  times  in  the  parallels,  48  in 
Chronicles;  this  is  especially  noticeable  when  the  independent  clause 
is  in  the  genitive  relation  after  a  noun  in  the  construct  ^^  or  bb 
(cf.  Paragraph  46),  or  when  it  is  governed  by  a  preposition.^*  There 
is  also  decided  progress  in  the  use  of  the  participle  as  the  pred- 
icate of  a  sentence,  —  58  times  in  the  parallels  (omitting  the 
formula  d^ninp  Nbn)  and  144  times  in  Chronicles. 

In  the  Neh.  Mem.  the  frequency  of  the  participle  with  verbal 
government  is  remarkable,  especially  when  used  as  predicate,  — 
114  participles  in  this  short  document,  and  not  far  from  three- 
fourths  of  these  are  predicate  participles.  This  is  a  much  greater 
proportion  than  in  Chronicles,  where  somewhat  more  than  half 
of  the  participles  are  predicates. 

*^  Many  participles  stand  alone  without  a  modifier  and  can  not  be  called 
either  nominal  or  verbal  in  government.  This  is  especially  the  case  with  cer- 
tain passive  participles.  They  are  classed  here  as  verbal  in  government,  since 
they  have  retained  to  some  extent  their  verbal  force. 

82  1  Ch.  12:2;  27:32;  2  Ch.  2 : 6,  11,  12,  13;  20:24b,  etc.;  and  passive, 
ICh.  7:40;  2  Ch.  25  :  17,  etc. 

83  1  Ch.  16:41;  2  Ch.  34 :  17,  etc. 
8*   2  Ch.  2:9;  15:5;  28:12. 
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46.  The  participle  as  genitive  after  -^b  is  a  favorite  form  of 
syntax  in  Chronicles  and  the  Ezr.  Mem.,  and  is  generally  verbal  in 
government.*     It  is  unusual  in  the  parallel  passages.** 

Rem.  a.  The  participle  with  bb  occurs  15  times  in  Chronicles 
and  7  times  in  the  Ezr.  Mem.^^  It  is  verbal  in  its  government  with  the 
exception  of  Ezr.  8  :  22  (twice),  where  the  participle  forms  a  construct 
with  a  following  genitive. 

Uem.  b.  Of  the  three  occurrences  in  the  parallel  passages,  two 
are  Deuteronomic  or  late,  2  Ch.  7:21  ||  1  K.  9  :  8  and  34  :  21  ||  2  K. 
22  :  13.  The  third  is  an  earlier  passage  and  bb  with  the  participle  forms 
a  casus  pendens,  1  Ch.  11:6  ||  2  S.  5:8  (c f.  Ges.-Kautzsch,  §  1 16 w). 
Only  two  of  the  cases  in  Chronicles  form  a  casus  pendens  (2  Ch. 
13:9;  Ezr.  1:4).  The  remainder  are  variously  construed  as  subject, 
object,  governed  by  a  preposition,  etc. 

The  participle  with  bb  never  occurs  in  the  Neh.  Mem. 

47.  A  large  majority  of  the  participles  which  are  attributive 
or  are  the  equivalent  of  an  independent  relative  clause,  have  the 
article.  Those  in  apposition,  even  when  verbal  in  government,  are 
generally  without  the  article. 

48.  The  participle  with  n^ri  is  often  found  in  Chronicles  but 
it  is  exceptionally  frequent  in  the  Neh.  Mem.*  It  is  a  late  usage 
similar  to  the  Aramaic.  The  difference  between  the  parallel  passages 
and  Chronicles  lies  not  so  much  in  the  relative  frequency  of  the 
participle  with  n'^r:,  as  in  the  fact  that  in  Chronicles,  as  also  in 
the  Neh.  Mem.,  the  participle  with  n-^n  in  a  number  of  cases  is 
active  with  full  verbal  force,^  whereas  in  the  parallels  it  is  generally 
passive  or  stative*^  and  therefore  almost  an  adjective  in  sense,  the 
n-^n  having  more  the  function  of  a  copula. 

Rem.  a.  The  participle  with  n'^n  is  found  21  times  in  Chronicles, 
18  times  in  the  Neh.  Mem.,  10  times  in  the  parallels,  not  at  all  in  the 
Ezr.  Mem.  (cf.  p.  46). 

Rem.  b.  The  participle  with  n'^r^  is  active  in  nearly  every  case 
in  Chronicles.  In  some  passages  the  active  verbal  force  is  strong; 
2  Ch.  20  :  25;  24  :  12,  14;  30  :  10  (three  times);  36  :  16  (three  times); 
Ezr.  4  :  4  f .  (three  times).     The    following  also  are  active  in    form,   and 

85  1  Ch.  16:40  (passive);  25:7;  2  Ch.  7:11;  13:9;  26:28;  29:29  (passive); 
31:16;  34 :  12,  32,  33  (the  last  two  passive) ;  35:7;  Ezr.  1 :  4;  3  :  8;  6:21  (passive). 
In  the  Ezr.  Mem.,  Ezr.  9:13;  Neh.8:2;  9:33;  10:29a  (passive),  29b;  and  with 
the  government  of  a  noun,  Ezr.  S :  22  (twice). 
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to  a  large  extent  in  meaning  also;  1  Ch.  6  :  17;  15  :  25;  2  Ch.  5  :  8; 
17  :  12;  26  :  10;  29  :  11  (twice);  Ezr.  4  :  24  (Aramaic).  Only  in  2  Ch. 
7:15,  is  the  participle  passive.  Konig,  §  239  b,  includes  as  active 
participles  v^ith  n'^r^,  those  in  1  Ch.  12  :  39;  but  the  participles  are  better 
understood  here  as  secondary  predicates. 

Several  times  in  Chronicles  n'^n  is  used  with  a  participle  which 
has  passed  over  into  a  noun  or  adjective;  y^'V,  2  Ch.  22  :  3,  4;  ^in^p 
followed   by  comparative  "jp,   1  Ch.  4  :  9. 

In  the  Neh.  Mem.  the  participle  with  n^n  is  active:  1:4b  (twice); 
2:13,15  (twice);  3:26;  4:10  (twice);  6  :  14b,  19  (twice);  13:5,22 
(twice).     It  is  passive:   1:6;  5  :  13,  18;   13  :  26. 

Rem.  c.  The  parallel  passages  on  the  other  hand,  offer  only 
two  examples  of  an  active  participle  in  this  use;  1  Ch.  18:14  |]  2  S. 
8:15  and  2  Ch.  21  :  9  ||  2  K.  8  :  21.  The  former  is  certainly  late,  and 
the  latter  probably  so.  In  the  remaining  parallels  the  participle  is 
passive,  once  stative,  and  is  therefore  more  nearly  related  to  the  ad- 
jective in  sense;  1  Ch.  17  :  14  ||  2  S.  7  :  16;  19  :  5  ||  2  S.  10  :  5;  2  Ch. 
6:20,  40  II  1  K.  8:29.52;  9  :  2,  8  ||  1  K.  10:3,9;  18:34  ||  1  K.  22:35; 
and  stative,   2  Ch.  10  :  6  ||  1  K.   12  :  6. 

49.  A  peculiar  form  in  Chronicles  is  the  participle  which 
approaches  closely  to  the  infinitive  in  significance  and  construction, 
and  has  therefore  the  force  of  an  abstract  noun.  It  is  not  common 
however,    —  3  instances  in  Chronicles  and  one  in  the  Ezr.  Mem. 

In  1  Ch.  29:  lib,  the  participle  i^"i;5n73ni  is  coordinated  with  an 
abstract  noun,  n^bTS^n,  and  itself  has  the  meaning  of  an  abstract  verbal 
noun.  Konig,  §  233  d,  refers  to  it  as  a  substantive  with  the  function 
and  construction  of  an  infinitive. 

In  1  Ch.  21:12  a,  if  the  Massoretic  reading  is  retained,  n:.'uipb 
must  be  understood  as  the  equivalent  of  the  predicate  infinitive  with 
b  expressing  destination,  which  is  frequent  in  Chronicles.  (Cf.  Para- 
graph 36.) 

In  Neh.  10  :  29,  which  is  a  part  of  the  Ezr.  Mem.,  the  participle 
y^^'D  takes  the  place  of  an  object  infinitive  with  b  after  i?nr.  (Cf.  Para- 
graph 37,  Rem.  a  and  Konig,  §  413  e;  also  a  similar  use  of  the  parti- 
ciple,  1  S.  16:  16.) 

The  fully  nominalized  participle,  n^'n^^b,  has  a  meaning  akin  to 
the  final  infinitive,  2  Ch.  20  :  23. 
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VI.  General  Principles  of  Development. 

50.  In  following  the  details. of  syntax  in  their  variation  and 
development  in  the  sources  of  Chronicles,  the  conclusion  is  reached 
that  there  are  several  principles  at  work  in  the  language  which 
have  resulted  in  the  peculiar  usages  of  Chronicles.  They  have  led 
to  the  breaking  down  of  classical  Hebrew  at  many  points  and  to 
the  adoption  of  new  modes  of  expression;  or  they  have  given  an 
unusual  emphasis  to  forms  which  are  comparatively  rare  in  early 
Hebrew. 

In  the  first  place  we  find  indications  that  the  verb  is  weakening 
in  that  usage  which  has  distinguished  Hebrew  from  the  other 
Semitic  languages,  the  waw  consecutive.  This  is  not  felt  with  the 
imperfect  to  any  extent,  but  with  the  perfect  the  waw  consecu- 
tive has  almost  disappeared  in  the  later  compositions  of  Chronicles. 
The  simple  conjunction  with  the  verb,  on  the  other  hand,  has 
gained  steadily. 

Another  principle  which  has  wrought  many  changes  is  the 
growth  of  the  complex  sentence.  This  has  brought  with  it  the 
falling  away  of  ^rr^i  before  an  adverbial  element,  and  the  formation 
of  a  single  sentence  through  uniting  protasis  and  apodosis  without 
a  separating  or  coordinating  conjunction.  The  same  is  true  with 
other  kinds  of  protases,  the  causal  protasis,  the  nomen  ab- 
solute and  the  condition.  As  a  natural  outcome  of  this  devel- 
opment of  the  complex  sentence  has  followed  the  gravitation  of 
the  verb  toward  the  close  of  a  long  complex  sentence  in  many 
cases.  At  the  same  time  complex  nominal  sentences  have  arisen, 
especially  when  the  predicate  is  a  participle. 

Again  the  tendency  toward  abbreviated  forms  of  expression 
is  responsible  for  many  of  the  peculiar  usages  of  Chronicles.  The 
shortened  clause  in  one  form  or  another  is  met  with  at  every  turn. 
It  has  worked  most  effectually  in  producing  the  several  kinds  of 
brief  relative  clauses,  the  shortened  comparisons,  and  the  short 
negative  clause  with  i^b  or  v^?:  ^nd  a  noun. 

As  an  outgrowth  of  these  last  two  principles  we  have  the 
remarkable  development  of  the  infinitive  clause  in  Chronicles. 
That  it  has  arisen  along  with  the  tendency  toward  shortened 
forms  of  expression  is  evident  in  the  temporal,  object,  causal, 
conditional  and  comparative  infinitive  clauses  governed  by  various 
prepositions  and  expressing  ideas  which  would  naturally  have  been 
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expressed  in  earlier  Hebrew  by  a  finite  verb  preceded  by  a  particle 
or  the  conjunction  \  That,  on  the  other  hand,  it  has  grown  out 
of  the  tendency  toward  the  complex  sentence  is  apparent  in  the 
many  cases  in  which  the  infinitive  with  b  takes  the  place  of  the 
direct  discourse  of  earlier  Hebrew.  The  two  principles  have  worked 
together  in  the  manifold  development  of  the  infinitive  with  b  so 
that,  in  addition  to  its  larger  use  in  the  more  common  constructions, 
it  has  advanced  far  beyond  the  earlier  Hebrew  in  the  great 
frequency  with  which  it  is  used  as  subject,  especially  with 
tj.i,  v^??  ^^^  ^'^5  ^s  predicate  infinitive  with  n^n,  as  object,  and  as 
gerundial  or  adverbial  infinitive. 

Still  another  element  which  has  worked  changes  in  syntax 
is  the  influence  of  Aramaic.  To  this  perhaps  is  due  the  larger  use 
of  the  predicate  participle  and  the  participle  with  r^iri.  It  is  prob- 
able also  that  the  development  of  the  infinitive  has  been  affected 
in  some  ways  by  Aramaic. 
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Syntax  lends  support  to  Kittel's  analysis  in  its  general  divi- 
sions. It  favors  the  distinction  between  the  three  earher  sources 
on  the  one  hand,  and  the  work  of  the  main  editor  and  the  additions 
of  the  later  redactor,  on  the  other  hand.  Certain  points  of  syntax 
can  be  pointed  out  as  characteristic  of  one  or  the  other  of  these 
two  groups.  Syntax  further  shows  a  few  points  of  difference 
between  the  two  main  early  sources,  the  Midrashim  and  the  early 
Levitical  source. 

I.  The  forms  of  syntax  found  in  the  earlier  sources  which 
are  less  common  in  the  editor's  contributions,  or  which  do  not 
appear  at  all  in  them,  are: 

(1)  The  perfect  with  waw  consecutive. 

(2)  ^n^^    prefixed  to  an  adverbial  element. 

(3)  A  causal  sentence  as  protasis. 

(4)  The  conditional  sentence. 

(5)  The  short  negative  clause  with  Nb  or  ']'in  and  a  noun, 
forming  relative,  circumstantial,  coiicessive  or  consecutive  clauses. 

(6)  ^^N3    in  comparative  sentences. 

(7)  A  final  sentence  with  the  final  conjunction  and  an 
imperfect. 
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(8)  A  temporal  clause  with  the  particle  ^p  or  ^m  and  a 
finite  verb. 

(9)  Causal  or  temporal -causal  infinitives  with  ^. 

(10)  The  conditional  infinitive  with  n. 

(11)  The  infinitive  "ib^b  introducing  direct  discourse. 

II.  Forms  characteristic  of  the  editor  which  are  rarely  or 
never  found  in  the  earlier  sources  of  Chronicles,  are: 

(1)  The   relative   clause   with    -xa    or  the   article. 

(2)  bnb5  as  an  adversative  particle. 

(3)  The   infinitive  with  b-"i5? 

(4)  The  infinitive  with  b  as  object  adsensumor  as  remote 
object. 

(5)  The  nominahzed  infinitive,  excepting  i25n::nn. 

(6)  In  general,  the  more  inextricable,  cumulative,  statistical 
method  of  expression. 

III.  The  Midrashim  and  the  early  Levitical  source  differ  from 
each  other  in  regard  to  the  following  usages: 

(1)  The  Midrashim  retain  the  introductory  -^n-^T  in  several 
cases  whereas  the  early  Lev.  source  never  makes  use  of  it. 

(2)  The  pecuHar  short  negative  clause  is  especially  charac- 
teristic of  the  Midrashim  and  is  rare  in  the  early  Lev.  source. 
Nb  with  a  noun  is  never  found  as  a  negative  clause  in  this  source, 
and   VN    only  in  1  Ch.  22:3,4. 

(3)  The  perfect  with  waw  consecutive  is  more  frequent  in 
the  early  Lev.  source. 

(4)  The  perfect  with  simple  n  is  also  more  frequent  in  the 
early  Lev.  source,  which  is  on  a  level  with  the  Chronicler's 
additions  in  this  respect. 

(5)  The  early  Lev.  source  has  several  cases  of  an  object  in- 
finitive with  b  governed  by  n^:^  which  takes  the  place  of  the  usual 
"im  ;  n*iir  does  not  occur  in  this  use  in  the  other  parts  of  Chronicles. 
(Cf.  Paragraph  37,  Rem.  b). 

But  while  syntax  gives  a  general  confirmation  of  the  analysis, 
it  also  testifies  to  the  inadequacy  of  a  formal  analysis  to  show 
the  real  literary  history  of  sources  so  complex  as  those  in  Chron- 
icles. For  it  is  often  necessary  to  assign  to  the  editor  or  to 
one  of  his  sources  material  which  has  been  worked  over  from 
time  to  time  and  whose  final  form,  while  representing  the  last 
editor,   also   bears   the   impression    of  the  earlier  revisions  in  the 
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language  as  truly  as  in  the  thought.  Such  a  process  of  growth  is 
clearly  visible  in  parallel  narratives  of  Chronicles  which  give  a 
complete  reconstruction  of  the  corresponding  narratives  in  Samuel 
and  Kings.  That  these  in  their  present  form  are  not  entirely  the 
work  of  the  editor  of  Chronicles  but  are  due  in  some  measure  to 
an  earlier  reviser,  is  seen  in  the  fact  that  they  often  have  usages 
which  are  foreign  to  the  Chronicler's  style  and  which  also  are  not 
to  be  found  in  the  parallel  passages  of  Samuel  and  Kings.  They 
must  therefore  have  come  from  the  hand  of  an  unknown  reviser: 
e.  g.,  in  2  Ch.  24 :  11  ||  2  K.  12 :  11,  there  are  indications  of  this 
kind,  viz.  the  waw  consecutive  with  the  perfect  as  apodosis  after 
a  time  determination,  and  the  frequentative  imperfects;  and 
similarly  in  chap.  32  (cf.  2  K.  18),  the  infinitive  absolute  as  cog- 
nate accusative,  v.  13,  and  "j:^^d  with  the  imperfect  as  a  final 
clause  in  v.  18,  a  rare  form  in  Chronicles  aud  not  used  by  the 
editor  except  in  one  other  passage  which  is  also  based  on  a  source. 

In  some  of  the  passages  which  Kittel  assigns  to  the  editor 
of  Chronicles  the  work  is  so  largely  due  to  those  who  have  pre- 
ceded the  Chronicler  as  to  suggest  a  different  assignment  of  the 
material.  For  instance,  the  section  2  Ch.  36  :  12  b — 21,  which  Kittel 
assigns  to  the  editor,  while  it  has  a  number  of  the  pecuhar  usages 
which  belong  to  the  Chronicles  group  of  sources  as  a  whole,  never- 
theless possesses  none  of  the  distinctive  characteristics  of  the 
editor.  There  is  a  closer  kinship  with  the  Midrashim  both  in  the 
general  style  and  in  one  or  two  special  points,  e.  g.,  the  peculiar 
short  negative  clause  with  VNtVi^  in  v.  16,  and  the  finite  verb 
after  a  temporal  particle  in  v.  21.  But  the  passage  also  bears 
marks  of  still  earlier  influence  in  the  infinitive  absolute  of  v.  15. 
and  the  perfect  as  futurum  exactum  of  v.  21.  The  language 
as  well  as  the  thought  is  related  to  passages  in  Jeremiah.  The 
section  therefore  is  mainly  the  work  of  an  earlier  writer  and  can 
not  well  be  assigned  to  the  editor  of  Chronicles.  Compare 
Benzinger  and  Kittel,  ad.  loc. 

Again  the  addition  in  2  Ch.  25 :  14—17  can  scarcely  be  the 
editor's  own  composition  if  we  may  accept  the  testimony  of 
language.  For  there  is  not  only  an  absence  of  the  usages  charac- 
teristic of  the  editor,  but  there  are  several  forms  to  which  he  is 
averse.  There  is  the  ^n*]!  before  a  time  determination,  which  is 
found  twice  in  these  few  verses,  and  in  both  cases  the  apodosis 
is    waw  consecutive   with    the  imperfect,    a  form  avoided  by  the 
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Chronicler.     There   are   also  the  frequentative  imperfects  of  v.  14 
a  rare  usage  in  Chronicles. 

The  general  conclusion  from  a  study  of  the  analysis  in  the 
light  of  syntax  may  be  summed  up  in  two  observations.  In  the 
first  place,  while  the  analysis  justifies  itself,  it  is  evident  also  that 
there  are  more  points  of  resemblance  than  of  divergence  in  these 
sources  and  that  they  have  a  kindred  origin.  In  the  second  place, 
very  few  sections  of  these  writings  are  the  result  of  individual 
authorship,  either  by  the  editor  or  by  another  writer.  The  greater 
part  of  the  material  has  attained  its  present  form  by  means  of 
gradual  growth  and  is  the  outcome  of  various  revisions,  recon- 
structions, and  expansions  of  earlier  sources. 
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The  Infinitive  with  b  and  the  Conjunction  i. 

The  infinitive  with  b  is  sometimes  united  to  the  preceding 
sentence,  or  to  one  of  its  members,  by  the  conjunction  t.  Its 
character  and  its  relation  to  the  sentence  must  then  be  deter- 
mined from  the  context.  There  are  two  possibilities;  it  may  be 
coordinated  with  a  preceding  sentence  or  member  of  the  sentence, 
or  it  may  be  a  subordinate  element  of  the  sentence,  which  is 
introduced  by  an  emphatic  or  epexegetical  -]. 

There  are  a  few  passages  in  which  the  infinitive  is  clearly 
coordinated  with  a  preceding  member  of  the  sentence.  But  in 
each  of  these  cases  the  significance  of  the  infinitive  itself,  as 
well  as  of  the  word  with  which  it  is  coordinated,  is  one  which 
is  commonly  expressed  by  the  infinitive  with  b;  together  they  form 
final  elements  of  the  sentence  in  two  passages,  and  predicates 
of  destination  in  a  third  passage.  Thus  in  1  Ch.  23 :  30,  the  final 
infinitive,  ^735?bT ,  is  coordinated  with  preceding  prepositional  phrases 
which  likewise  have  the  significance  of  final  object  or  end.  Again 
in  2  Ch.  6  :  33,  a  final  infinitive  with  b  is  coordinated  with  a  final 
clause  with  -,ypb  and  an  imperfect,  this  is  not  the  continuation 
of  a  finite  verb  by  an  infinitive  with  b,  but  simply  the  coordi- 
nation of  two  final  clauses,  alike  in  sense  though  different  in 
form.  A  third  example  is  found  in  2  Ch.  30 : 9  where  both  the 
infinitive  with  b  and  the   noun  with  ^,  with  which  it  is  coordi- 

Corwin.  4 
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nated,  are  predicates  conveying  the  idea  of  destination,   a  use  of 
the  infinitive  which  is  common  in  Chronicles. 

The  real  problem  regarding  the  infinitive  with  i ,  however, 
arises  when  it  follows  a  finite  verb.  Is  it  to  be  understood  as 
continuing  the  finite  verb  and  receiving  from  it  person,  gender,  and 
number  like  the  infinitive  absolute  which  continues  a  finite  verb? 
Or,  on  the  other  hand,  is  the  infinitive  with  b  a  subordinate 
modifier,  and  the  ■)  which  introduces  it  an  emphatic  or  epexege- 
tical  1  ?  A  thorough  comparison  of  the  usages  in  Chronicles  with 
respect  both  to  the  infinitive  and  to  tho  conjunction  proves  very 
clearly  that  the  answ^er  is  to  be  given  in  favor  of  the  view  that 
the  infinitive  is  a  subordinate  clause  modifying  the  main  sentence 
and  that  the  i  is  used  for  strengthening  its  force,  either  simply 
by  way  of  emphasis,  or  as  epexegetical.  This,  however,  is  not 
the  answer  usually  given.  Very  frequently  these  infinitives  are 
taken  as  continuing  the  finite  verb ;  2  Ch.  2  :  8;  7  :  17;  Neh.  8  :  13; 
(and  also  2  Ch.  6:33,  cf.  above);  or  as  continuing  a  participle, 
1  Ch.  6  :  34;  12  :  33.  Cf.  Davidson,  §  96,  Rem.  4;  Ges.-Kautzsch, 
§114p;  Konig,  §  413 1 — v.  Sometimes,  how^ever,  commentators 
prefer  to  emend  the  text  rejecting  the  conjunction  i;  Kittel  thus 
emends  2  Ch.  7  :  17,  and  Guthe  and  Bertholet  emend  Neh.  8  :  13 
in  a  similar  manner. 

The  reasons  for  the  conclusion  that  the  infinitive  in  these 
passages  forms  a  subordinate  clause,  and  that  it  is  introduced  by 
a  strengthening  i,  are  the  following: 

1.  This  is  very  evidently  the  construction  in  the  case  of 
two  other  infinitives  in  Chronicles  and  it  is  natural  therefore  to 
interpret  the  remaining  infinitives  after  their  analogy.  In  1  Ch. 
16:4  and  22:12  infinitives  with  b  have  the  conjunction  t,  and 
in  both  cases  the  most  natural  and  consistent  interpretation  is 
that  the  infinitive  is  an  additional  modifier  of  the  verb,  final  in 
sense,  and  that  the  i  is  used  for  the  purpose  of  giving  emphasis 
to  the  infinitive.  The  conjunction  therefore  does  not  coordinate 
the  infinitive  but  simply  strengthens  its  force  as  a  dependent 
clause,  which  supplements  the  preceding  modifiers  while  it  is 
distinct  from  them  in  character.  It  is  natural  to  suppose  that  a 
construction  which  is  so  clear  in  two  passages  will  serve  as  the 
best  explanation  of  the  remaining  instances  of  this  infinitive  pro- 
vided it  gives  a  suitable  connection  with  the  context. 
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2.  The  context  in  the  case  of  every  infinitive  of  this  kind 
favors  its  interpretation  as  a  subordinate  clause;  for  in  each  case 
it  easily  and  naturally  assumes  a  meaning  which  is  in  accord 
with  the  common  uses  of  the  infinitive  with  b  in  Chronicles,  and 
finds  its  best  connection  with  the  main  sentence  when  understood 
in  this  way.  It  is  final  in  1  Ch.  6  :  34;  2  Ch.  2  :  8;  Neh.  8  :  13,  as 
well  as  in  the  two  passages  considered  above,  1  Ch.  16 : 4  and  22  : 
12;  it  is  gerundial  in  1  Ch.  12  :  33;  it  is  consecutive  in  2  Ch.  7  :  17. 

3.  The  partiality  of  Chronicles  for  an  emphatic  or  epexe- 
getical  1  with  other  dependent  sentence  members  indicates  that 
it  has  the  same  character  when  used  with  the  infinitive  with  b. 
There  are  very  marked  examples  of  a  modifying  phrase  or  clause 
w^hich  is  introduced  byi  when  it  might  naturally  have  stood  without 
syndesis.  In  some  cases  the  n  serves  simply  the  purpose  of 
emphasis;  in  others  it  is  not  only  emphatic  but  epexegetical  also. 
It  is  so  used  in  the  following  instances:  ^T-br"),  2  Ch.  29:27; 
ninsn-b^bi ,  1  Ch.  16  :  40  b ;  -i^pb  ^^inbi ,  1  Ch.  ^  9  :  27  b ;  —  nnii^Di 
2Ch.  30:6;  im^],  2Ch.  21:7;  and  probably  with  the  infinitive 
with  n ,  ^5?")  j^ni ,  Ezr.  9  :  5. 

Analogous  is  the  preference  of  the  Chronicler  for  the  simple 
strengthening  i  in  the  expression  ^^i  when  i?  would  have  been 
sufficient,  ICh.  5:8;  2Ch.  34:6;  Ezr.  4 : 5,  etc.;  and  correlated 
with  IP,  ICh.  11:8;  13:5;  29:10;  2Ch.  9:26;  15:13;  25:13; 
30  :  5,  10.     Similar  is   nbi^prisia  ,  Ezr.  3  :  8. 

When  therefore  the  various  instances  in  which  the  infinitive 
with  b  is  found  with  the  conjunction  "i  are  closely  examined,  it 
becomes  evident  that  the  infinitive  with  b  is  never  used  in 
Chronicles  to  continue  a  finite  verb  in  a  manner  similar  to  the 
infinitive  absolute.  Nor  is  it  ever  coordinated  with  a  preceding 
member  of  the  sentence,  except  when  such  a  member  is  used 
with  a  sense  which  is  commonly  expressed  by  the  infinitive  with  b, 
and  the  coordination  therefore  brings  two  like  members  together- 
This,  however,  is  of  rare  occurrence. 

On  the  other  hand  there  is  conclusive  evidence  that  this 
infinitive  with  the  conjunction  forms  a  subordinate  clause  which 
is  made  emphatic  by  the  use  of  the  i  in  analogy  with  a  usage 
which  is  frequently  found  elsewhere  in  Chronicles. 

In  other  late  writings  also,  the  infinitive  with  b  which  has  the 
conjunction  i ,  is  often  dependent  upon  the  preceding  sentence, 
rather  than  coordinate  with  it;  for  in  these  writings  also,  the  use 


44  Appendix  I. 

of  the  emphatic  or  epexegetical  i  with  certain  subordinate  clauses 
or  phrases  points  toward  a  similar  use  of  t  with  the  infinitive. 
Compare  the  emphatic  n  with  modifying  phrases  in  Jer.  15  :  13  b 
and  42 :  21  b,  with  a  similar  use  of  t  and  the  infinitive  with  b,  Jer. 
17  :  10;  19  :  12. 

Note:  There  are  two  other  passages  which  are  sometimes  classed 
with  the  infinitive  introduced  by  i,  although  the  conjunction  is  not 
immediately  attached  to  the  infinitive. 

1.  hi  2  Ch.  8  :  13,  the  infinitive  is  regarded  by  Davidson  (§  96, 
Rem.  4)  as  a  continuation  of  a  finite  verb  (cf.  v.  7).  But  it  is  better 
understood  in  the  sense  which  Konig  gives  it,  that  of  „  destination  for", 
„Bestimmtsein  zu",  the  infinitive  here  representing  the  passive  idea, 
[quod]  offerendum.  (Konig,  §  399a.)  It  then  becomes  a  periphrastic 
or  predicate  infinitive  with  the  subject  (nibis?)  supplied  from  the  preceding 
context.  The  i  is  epexegetical,  but  it  introduces  the  whole  sentence  of 
which  the  infinitive  is  predicate  rather  than  the  infinitive  itself.  (Konig, 
§  375  c.) 

2.  In  1  Ch.  10:  13  b,  the  infinitive  clause,  "b'lNipb  D.^^ ,  is  a  con- 
tinuation of  a  preceding  causal  phrase,  •*-*'ni'n-b5?.  But  this  can  scarce- 
ly be  regarded  as  the  regular  infinitive  with  b;  for  the  b  here  is  the 
equivalent  of  the  causal  b^',  with  which  it  is  parallel,  and  which  it 
replaces  for  the  sake  of  dissimilarity  of  prepositions.  In  Chronicles  this 
use  of  the  preposition  b  as  „dissimilirender  Ersatz  fiir  sinnvervvandte, 
und  dann  auch  andere  Prapositionen"  ^^  is  a  common  usage;  e.  g., 
b--va,  2  Ch.  14:10;  19:10  (twice);  V—D5?,  1  Ch.  13:1;  28:1b; 
b  -bN,    1  Ch.  12  :  8;  2  Ch.  19  :  1;  b  -bs?,    1  Ch.  26  :  20. 

The  b  here,  therefore,  differs  from  the  b  which  has  become  essen- 
tially a  part  of  the  infinitive;  it  has  rather  the  prepositional  force  of 
a  causal  b??.  (For  a  similar  use  of  bs?  with  a  causal  infinitive  by  the 
Chronicler  compare  Ezr.  3  :  lib;  and  for  b,  as  a  dissimilar  causal  prep- 
osition with  an  infinitive,  compare  Ezek.  13:22;  where  b  is  parallel 
with  a  preceding  "|y^,  both  prepositions  governing  infinitives.  Compare 
also  Konig,  §  403  b,  with  §  319  o.) 

8»  Konig,  §  319  o. 
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Appendix  11. 

The  Authorship  of  the  Thirteenth  Chapter  of  Nehemiah  from 
the  Standpoint  of  Syntax. 

Old  Testament  scholarship  has  been  almost  unanimous  in 
ascribing  this  chapter  to  the  memoir  of  Nehemiah  with  the  ex- 
ception of  the  first  three  verses.  These,  it  is  thought,  have  been 
supphed  by  the  Chronicler.  The  remainder  of  the  chapter,  vv.  4  —34, 
is  regarded  as  an  extract  from  the  memoir  which  has  been  „exactly 
reproduced"  by  the  editor.^'  In  the  two  latest  commentaries  it 
is  classed  with  those  parts  of  the  Neh.  Mem.  which  are  „in  un- 
verandertem  Wortlaute  mitteilt"  ^^  or  as  „wortliche  Ausziige  aus 
Nehemiah's  Denkschrift".«« 

Charles  C.  Torrey^^  stands  alone  in  his  position  that  the 
Chronicler  was  the  original  author  of  this  chapter  as  well  as  of 
other  passages  usually  assigned  to  the  Neh.  Mem. 

A  comparison  of  the  syntax  of  this  chapter  with  the  usages 
of  the  Neh.  Mem.  on  the  one  hand,  and  those  of  Chronicles  on  the 
other  hand,  leads  to  the  conclusion  that  neither  of  these  views  is 
entirely  supported  by  syntax. 

The  following  comparison  includes  the  more  important  points 
which  are  easily  observed  in  connection  with  the  verb  and  the 
sentence.  Neh.  1 — 7:4  (5—72?)  has  been  taken  as  the  basis  of 
comparison  assuming  that  we  have  here  an  extract  from  the 
memoir  in  approximately  exact  form,  though  doubtless  it  has  been 
touched  here  and  there  by  the  hand  of  the  editor.®^ 

The  content  of  this  chapter  and  its  general  likeness  to  the 
Neh.  Mem.  Hes  wholly  outside  of  this  study;  but  in  forms  which  are 
common  both  to  the  Neh.  Mem.  and  to  Chronicles,  the  resemblance 
in  thought  to  the  Neh.  Mem.  naturally  favors  this  as  the  source. 
It  must  be  remembered  also  that  the  brevity  of  the  extract  in 
the  first  seven  chapters  limits  the  field  of  comparison  with  the 
Neh.  Mem.,  whereas  there  is  large  opportunity  for  comparison 
with  Chronicles. 

"  Ryle,  Cambridge  Bible,  Ezra  and  Nehemiah  p.  307,  Note  on  v.  4. 
88   Bertholet,   Kurzer  Hand-Commentar,   Einleitung,  III 2  (p.  XIV). 
8®   Siegfried,  Handkommentar  p.  9  §2d. 
^   „Composition  and  Historical  Value  of  Ezra-Nehemiah." 
"    There  is  much  in  the  syntax  of  3 :  1  -  32  to  favor  Torrey's  view  that 
it  is  the  composition  of  the  Chronicler. 
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A.  Points  of  syntax  in  this  chapter  which  are  characteristic 
of  the  Neh.  Mem.,  bat  are  rarely  or  never  found  in  Chronicles. 

1.  "niuN  with  a  subject  or  object  clause  is  found  three  times, 
vv.  1,  19  and  22.  This  is  a  characteristic  usage  of  the  Neh.  Mem., 
occurring  seven  times  in  the  first  seven  chapters  (Paragraphs  19 
and  20);  but  it  is  not  used  in  Chronicles,  with  the  one  exception 
of  2  Ch.  2  :  7,  a  passage  of  the  early  Levitical  source  and  probably 
based  upon  a  still  earlier  source  ;  c  f .  1  K.  5  :  20. 

2.  The  temporal  clause  with  ^^NS  v.  19,  is  one  of  the 
remarkable  peculiarties  of  the  Neh.  Mem.  and  occurs  nine  times 
in  the  first  seven  chapters.  In  Chronicles,  ^^^'d  is  never  used  in 
this  way,  except  as  a  variant  reading  of  the  text  in  1  Ch.  17  : 1 
II  2  S.  7  : 1  (Paragraph  25). 

3  The  use  of  ^n^'}  before  the  time  determination  in  vv.  8 
and  19  is  a  very  common  usage  in  the  Neh.  Mem.,  occurring 
eleven  times  in  chaps.  1 — 7.  In  Chronicles  it  is  rarely  found  in  the 
more  original  sections  (only  4  times  in  the  Midrashim,  cf.  Para- 
graph 9). 

The  apodosis  which,  in  both  cases,  is  an  imperfect  with  waw 
consecutive,  is  the  customary  form  in  the  Neh.  Mem.  (10  times). 
In  Chronicles,  it  is  rare  and  the  asyndetic  perfect  is  generally 
preferred  (Paragraph  10). 

4.  In  V.  23,  Q3  before  a  time  determination  which  might  have 
had  ^r\^i  prefixed,  finds  an  analogy  in  Neh.  4  :  16.  Chronicles 
generally  omits  the  "^n^i  without  in  any  wise  supplying  its  place. 
The  Neh.  Mem.  never  omits  it  except  in  4 :  16  where  aa  takes  its 
place.  Compare  a  similar  use  of  fia  in  5 :  14,  where,  however,  ^n;^i 
would  scarcely  be  expected  because  of  the  duration  of  time  ex- 
pressed in  arrj  etc. 

5.  The  apodosis  of  the  condition  in  v.  21,  which  is  asyndetic, 
but  in  which  the  imperfect  is  preceded  by  the  object,  resembles 
the  Neh.  Mem.  rather  than  Chronicles.  In  the  latter,  though  also 
asyndetic,  the  verb  always  stands  at  the  head  of  the  apodosis 
and  is  not  so  uniformly  an  imperfect  as  in  the  Neh.  Mem.  (Para- 
graph 11,  Rem.  c). 

6.  The  participle  with  nvj  which  occurs  in  vv.  5,  22  (twice), 
and  26,  is  more  characteristic  of  the  Neh.  Mem.  than  of  Chronicles. 
It  occurs  fourteen  times  in  the  brief  extract  of  chaps.  1 — 7.  In 
Chronicles  the  participle  in  this  use  is  found  twenty  one  times,  but 
in  several  instances  there  is  a  group  of  two  or  three  participles  after 
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one  verb,  e.  g.  2  Ch.  30  :  10  b;  36:16,  Ezr.  4  :  4— 5,  so  that  n-n 
itself  is  found  only  sixteen  times.  Considering  the  relative  length 
of  the  two  writings  it  occurs  about  seven  times  in  the  Neh.  Mem. 
to  once  in  Chronicles  (Paragraph  73). 

7.  The  frequency  with  which  the  participle  is  the  predicate, 
also  points  to  the  influence  of  the  Neh.  Mem.  Besides  the  four 
participles  following  n*;?!,  there  are  six  other  predicate  participles; 
vv.  17  (twice),  18,  21,  24  (twice).  Relatively  to  its  length  the 
participle  predicate  is  much  more  frequent  in  the  Neh.  Mem.  than 
in  Chronicles  (about  4  to  one;  cf.  Paragraph  45). 

8.  The  interrogative  sentence  wdth  5"''^^  which  occurs  twice 
in  this  chapter,  vv.  11  and  21,  is  found  also  in  the  Neh.  Mem.,  2  :  2 
and  6.  It  finds  no  analogy  in  Chronicles.  The  only  instance  in 
which  it  occurs  is  borrowed  from  an  earlier  source  based  upon 
the  parallel,  2  Ch.  24  :  6  ||  2  K.  12  :  7. 

9.  The  peculiar  manner  in  which  the  one  relative  pronoun, 
itJN,  serves  to  introduce  two  relative  clauses  having  participle 
predicates,  in  the  second  of  which  the  relative  pronoun  has  a 
different  construction  from  the  first,  v.  17,  finds  its  counterpart 
in  the  relative  clause  in  Neh.  1:6.  In  both  passages  the  relative 
pronoun  stands  as  object  of  the  first  participle,  and  in  adverbial 
or  prepositional  relation  to  the  second.  In  2 :  13  also,  there  is 
an  analogous  change  in  the  construction  of  the  relative  pronoun, 
though  the  first  predicate  here  is  a  participle  and  the  second  a 
perfect. 

The  Chronicler  does  not  present  such  an  alteration  in  con- 
struction without  a  repetition  of  the  relative  pronoun.  Compare 
the  repeated   pronoun   under  similar  circumstances,   in  2  Ch.  2 : 6. 

10.  The  expression  ^b  5>tir.i  in  v.  8  is  pecuHar  and  late.  It 
is  found  in  one  other  passage  of  the  Neh.  Mem.,  2 :  10,  but  is 
never  used  by  the  Chronicler,  who  prefers  the  older  manner  of 
expression,  ■^5^5?^    r'n.'^i ,  1  Ch.  21 :  7. 

B.  Points  of  syntax  characteristic  of  Chronicles,  but  rarely 
or  never  used  in  the  Neh.  Mem. 

1.  The  omission  of  "^n^.i  before  a  time  determination  four 
times  in  this  chapter,  vv.  1,  6b,  15,  21b,  is  a  common  form  of 
syntax  in  Chronicles.  In  the  Neh.  Mem.,  on  the  other  hand,  w 
is  never  omitted  except  once  when  Da  takes  its  place,  4:16(cf. 
3  and  4  above,  and  Paragraph  9). 
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The  asyndetic  perfect  as  apodosis  is  equally  characteristic 
of  Chronicles,  whereas  the  Neh.  Mem.  shows  a  very  strong  pref- 
erence for  the  imperfect  with  waw  consecutive  (c  f .  3  above  and 
Paragraph  10). 

2.  The  nomen  absolute  which  occurs  twice,  vv.  4 — 5 
and  24  a,  is  the  work  of  the  Chronicler  rather  than  Nehemiah,  for 
a  sentence  with  a  nomen  absolute  is  nowhere  found  in  the 
Neh.  Mem.  Both  instances  closely  resemble  the  usage  in  Chronicles, 
in  which  such  sentences  are  of  frequent  occurrence  (Paragraph  12). 
In  vv.  4 — 5  the  nomen  absolute  representing  the  subject,  which 
has  an  imperfect  with  waw  consecutive  as  apodosis,  finds  a 
counterpart  in  1  Ch.  5 :  18, 19,  a  passage  apparently  by  the  editor 
himself.  Compare  similar  passages  in  the  Midrashim  or  early 
Levitical  source,  1  Ch.  28:5,  2  Ch.  25:13;  34:6—7. 

In  V.  24  the  nominal  sentence  as  apodosis  is  a  frequent 
form  in  Chronicles  (Paragraph  12,  Rem.  b).  The  nomen  absolute 
itself,  which  represents  a  genitive  and  is  not  reproduced  in  the 
apodosis,  is  analogous  to  those  of  the  Chronicler  in  Neh.  12:22  a, 
23  b  (Konig,  §  341  h.). 

3.  The  relative  clause  in  v.  23,  u^i£^  in^ipn,  is  characteristic 
of  the  Chronicler  in  its  syntax,  whether  the  Massoretic  text  be 
retained  giving  an  asyndetic  relative  clause,  or  the  text  be 
emended,  supplying  the  article.®^  For  both  the  asyndetic  relative 
clause  and  the  article  as  a  relative  are  common  in  Chronicles 
whereas  neither  is  found  in  the  Neh.  Mem.  (Paragraph  17.  The 
asyndetic  clause  in  Neh.  11 :  17  is  due  to  the  editor). 

4.  The  imperfect  with  waw  consecutive  twice  takes  the 
place  of  an  object  clause  after  nm ,  vv.  9  and  19  (Konig,  §  369  k.). 
A  similar  construction  is  found  after  ^m  several  times  in  Chron- 
icles, ICh.  14:12;  21:27;  2  Ch.  24:8;'  and  after  other  verbs, 
1  Ch.  14  :  13,  Ezr.  3  :  8. 

This  use  of  the  consecutive  imperfect  is  never  found  in  the 
Neh.  Mem. 

5.  The  perfect  with  the  conjunction  i  which  occurs  twice 
in  this   chapter,  vv  1  and  30,  is  characteristic  of  Chronicles,  but 

»2  Guthe,  Siegfried,  and  Bertholet  supply  the  article.  This  is  not  re- 
quired by  the  antecedent  which  is  determined  by  the  article,  for  in  Chronicles 
the  antecedent  of  an  asyndetic  relative  clause  is  generally  determined,  and  sev- 
eral times  has  the  article  (Paragraph  17).  The  emendation,  however,  is  favored 
by  a  similar  use  of  the  same  verb  with  the  article,  in  Ezr.  10  :  14,  17. 
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is  never  found  in  the  Neh.  Mom.  Besides  these  two  passages,  it 
occurs  in  the  book  of  Nehemiah  only  in  the  parts  ascribed  to  the 
Chronicler  or  to  the  Ezr.  Mem.,  Neh.  9  :  7  (twice),  8;  10:33;  and 
in  12 :  39  b  which  is  generally  regarded  as  a  gloss.  (Paragraph  7). 

6.  The  infinitive  with  b  in  v.  13,  is  the  subject  infinitive 
expressing  general  possibility  or  obligation.  This  infinitive  is 
unknown  in  the  Neh.  Mem.  but  is  a  distinguishing  feature  of  the 
syntax  of  Chronicles,  occurring  eleven  times  (e.  g.  1  Ch.  23 :  26; 
2  Ch.  25:9b,  etc.,  cf.  Paragraph  35.  The  infinitive  here  bears  a 
close  relation  to  Ezr.  10 :  12,  which  has  a  similar  prepositional 
predicate  preceding  the  infinitive). 

7.  The  gerundial  infinitive  which  is  found  four  times,  vv.  7, 13 
and  27  (twice),  is  a  distinctive  characteristic  of  Chronicles  (34  times), 
but  it  is  never  found  in  the  Neh.  Mem.  These  infinitives,  as  they 
occur  in  this  chapter  are  clearly  explicative  or  modal-explicative 
in  their  significance,  equivalent  to  the  German  „indem,  dadurch, 
dafi,  insofern",  (cf.  Siegfried's  translation  and  Konig,  §  402  d)  and 
are  thus  in  perfect  conformity  with  the  usage  in  Chronicles 
(Paragraph  40). 

8.  The  participle  as  secondary  predicate  is  found  in  vv.  1,13  b, 
16  (twice),  and  probably  v.  22,  d'^'iato  (cf.  Konig,  332k).  This  usage 
accords  with  a  number  of  passages  in  Chronicles,  e.g.  1  Ch.  15:28b; 
2  Ch.  30 :  22,  etc.  (15  times  in  Chronicles  and  7  times  in  the  Ezr. 
Mem.).  The  Neh.  Mem.  offers  no  instance  of  this  kind  other  than 
7:5b,  ia  n'ins  n^qni,  an  expression  which  so  closely  resembles 
certain  passages  in  the  Ezr.  Mem.  and  in  Chronicles,  as  to  suggest 
that  it  is  due  to  the  hand  of  the  reviser.  Compare  2  Ch.  22 : 8 
and  the  Ezr.  Mem.,  Neh.  8  :  14;  9:8,  all  with  the  same  verb  N^a. 
Wellhausen,  from  a  different  standpoint,  considers  7:5b  as  an 
addition  to  the  Neh.  Mem.®^ 

9.  The  participle,  D'^^a^,  in  v.  22,  which  has  the  verbal 
government  and  is  followed  by  its  object,  is  due  to  the  Chronicler 
rather  than  to  Nehemiah.  For  in  the  Neh.  Mem.  la^  regularly 
has  the  government  of  a  noun  in  the  construct  with  a  following 
genitive,  1 :  5  (twice);  2:8;  3  :  29,  while  the  Chronicler  prefers  with 
this  participle  the  verbal  government  with  an  object;  2  Ch.  12 :  29; 
Neh.  12 :  25. 

10.  The  preposition  )J2  with  a  substantive  is  used  as  an 

»3   Cf.  Bertholet's  criticism  of  Wellhausen's  view  p.  67. 
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indefinite  subject  or  object®*  in  vv.  19,  25b,  and  28.  This  is 
a  very  common  mode  of  expression  in  Chronicles  (27  times,  e.  g. 
1  Ch.  9:3;  12:16,  19;  2  Ch.  14:12b,  etc.). 

In  the  Neh.  Mem.  it  occurs  but  once,  5:5,  and  it  may  be 
questioned  whether  it  is  not  there  due  to  the  reviser,  for  he  seems 
to  have  altered  the  text  of  this  chapter  at  several  points;  e.  g., 
^np^L)'^|>  preceded  by  a  plural  verb,  5 :  13  b,  which  does  not  else- 
where occur  in  the  Neh.  Mem.  but  is  common  in  Chronicles,  1  Ch. 
29:20;  2  Ch.  29:31,  32;  30:23,  25,  etc.;  also  n^^nh  v.  18,  which 
is  found  elsewhere  in  the  Old.  Test,  only  in  2  Ch.  11 :  12;  16 : 8, 
and  which  is  explained  by  the  Chronicler's  preference  for  b . 

11.  The  time  determination  with  b,  yph  in  v.  6b  is  often 
found  in  Chronicles,  e.  g.  ^pb,  2  Ch.  18  :  2'fi'^t2^b,  2  Ch.  21:19; 
29: 17;  also  b  with  other  substantives,  1  Ch.  12:^22;  2  Ch.  24:23; 
36:10;  Ezr.  20  :  8,  etc. 

In  the  Neh.  Mem.  it  is  found  only  in  5  :  18,  arb,  and  is  prob- 
ably due  to  the  editor  since  he  has  altered  the  text  of  this  chapter 
in  several  instances  (cf.  10  above). 

12.  The  last  clause  of  v.  24,  even  though  with  Torrey  it  be 
regarded  as  a  gloss,  certainly  resembles  the  peculiar  incomplete 
sentence  of  Chronicles.  It  is  not  a  contracted  sentence,  but  the 
missing  part  must  be  supplied  from  the  general  sense  of  the  con- 
text. It  goes  back  here,  not  to  the  sentence  immediately  preced- 
ing it,  but  to  the  first  sentence  of  the  verse,  isi^p.  Compare 
1  Ch.  18  :  10  b  where  the  Chronicler  omits  altogether  the  predicate 
which  is  fully  expressed  in  2  S.  8  :  10;  and  similar  incomplete  sen- 
tences in  1  Ch.  9:33b;  12:2b;  2  Ch.  11:22b;  Ezr.  3:3,  etc. 

The  expression  d5?i  D:?  in  this  sentence  is  also  characteristic 
of  Chronicles.    Compare'  1  Ch.  26  :  13;  2  Ch.  8  :  14;  11 :  12,  etc. 

Conclusion. 

The  conclusion  from  an  examination  of  the  syntax  is  that 
the  Chronicler  has  made  use  of  the  Neh.  Mem.  as  his  source 
throughout  the  chapter.  Even  in  vv.  1 — 3,  which  are  chiefly  due  to 
his  hand,  the  influence  of  his  source  is  seen.  It  appears  in  the 
subject  clause  with  "ixav^  and  in  the  use  of   '^n^'i. 

In  the  remaining  parts  the  marks  of  the  Neh.  Mem.  are 
stronger.  At  the  same  time  the  pecuHarities  of  the  editor  of  Chron- 

»*  Konig,  §  81. 
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icles  are  discernible  at  various  points  throughout  the  chapter.  The 
intermingling  of  the  characteristic  usages  of  Chronicles  with  those 
of  the  Neh.  Mem.  gives  evidence  that  the  editor  has  used  the  same 
method  of  revision  here  as  in  certain  parts  of  Chronicles  in  which 
he  has  worked  over  his  sources  to  a  large  extent. 

We  find  a  thorough  revision  of  the  Neh.  Mem.  in  this  chapter 
similar  to  that  which  the  narratives  of  Samuel  and  Kings  have 
undergone  in  such  passages  as  2  Ch.  22  :  10 — 23  :  21  ||  2  K.  ch.  11; 
1  Ch.  chap.  21  ||  2  S.  chap.  24;  2  Ch.  1 :  6—18  ||  1  K.  3  :  4—29. 

Therefore  while  the  syntax  does  not  permit  the  extreme 
conclusion  of  Torrey,  that  the  authorship  of  the  whole  chapter 
must  be  ascribed  to  the  Chronicler,  it  nevertheless  demands  a  larger 
recognition  of  the  work  of  the  reviser  than  is  given  by  Siegfried, 
Bertholet,  Ryle  and  others. 
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